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82-5 Was brave effort, as much of Perinıi’s work, but hıs lıst 1s
incomplete and repealts substantıal number of CITOIS from DPrevi1Ous
publıcatıions.

11es of Vıterbo hımself 15 argely responsıble for OUT

satısfactory knowledge of hat he Hıs talents, d much A hıs
defects, explaın why he has eieate the {forts of SUCCeEesSsSION of
biblıographers and bıographers produce CVCN near-satısfactory
1ist of hıs wrıtings. Dıisregardıng the example of hıs beloved patron,
Augustine wıth h1ıs Retractationes, 1les TEW lıst of what he
had wrıtten. Though he W as eal In appCarance and in hıs scr1pt, he
Was not systematıc. In revealıng phrase he NCC referred to "scrıpta
tumultuarıa mea *), yel that deser1ıption COU g1ve the miıstaken
impression of confused mınd 0)1 S1loppYy methods In realıty he had
piercıng mınd, sharp turn of phrase, and unusual gıft for
expoundıng problem ; but intellectually speakıng he dıd not g1ve
hımself time TaW breath He Was Renaılssance INan to hıs finger-
t1ps, many-sıded, restless, be abreast of the latest advance in
scholarshıp, and equally aNX10US NOW the most recent CWS of
exploratiıons in the Far FEast and the New Or

He belonged {O the Age of Discovery, but he DaVC hımself
tiıme (as ıt were) colonıze and develop what he had Just discovered:
he pushed towards 1C  S hor1izons. At ONEe time he Was ookıng for
the TaTcC works of classıcal authors such dSs Pındar, Lucıan, utarc.
and Galen®), then he W ds seekıng hıgh and 1ow for works in Hebrew
lıterature, wrıting Germany about them in 1513 and S1X months
later arrangıng that frıar travellıng IDamascus WOU PDTOÖCUIC hım

scrıptores Itali, vols, Florence 1929-37
Rev hiblioth Revue des bibliotheques, Parıs 8O1-
Sıgnorellı, Egidio Gluseppe Sıgnorelli, C’'ardinale Egidio da Viterbo, agostiniano,

UmMAanısta riformatore, Florence 9729
Vat Lat Bıblıoteca Apostolıca Vatıcana, Codices latını
Zumkeller, M anuskripte Adolar Zumkeller, M anuskripte VON Werken der Autoren des

Augustiner Eremiten-ordens IN mitteleuropdischen Bibliotheken, ürzburg 966
ıles, ratres SUuOS Ilıcetanos’, ment10ns, 'E xtant scr1ıpta tumultuarıa INCAa,

QUaCL, ubı abet, mırum In volumen CACICVECIC, ubı phılosophorum tela
verıtatis eXceptla, retrudenda, rejicıendaque ın 1mp10s hostes, Spirıtu Sancto inspırante,
CUraVI’, iın Martene and Durand, Veterum scrıptorum, 111 Z56: SCC O’Malley, Giles of
Viterbo, 13

See, C the etters of (nles cıted Dy Gutierrez, "De antıquıs Ordınıs
FEremıitarum Augustinı bıbliothecıis’, ın Anal. Aug., 273 (1954) 163-374, al ED

1168 Kaspar Amman, Rome 15 Dec [ 313 In en and P.J Bruns,
Annales literaril, (Helmstadt 95-6



The Writings of 1les of Viterbo 143

complete CODY of the Zohar *). The CWS of Portuguese naval
ViICtOrY al Ceylon Wads OCCasıon fOr hım LO preach before Pope Juhlius
I1 In Peter’s 2 the insıght into holy scrıpture from the Cabbala and
the Talmud spurred hıs PCH expound the hıdden truths of
MESSALC for mankınd ASs gradually revealed first the Chosen People
and then the chrıstians 2)

par from the restless nature of hıs intellectual outlook he Was

VCIL Y Dusy mMan in practical ffaırs He Was ONC of the most popular
preachers in aly, in Age of Preachers, much sought after that
Julıus 11 reserved hımself the rıg decıde the times and places
where ıles WOU preach NYet. the time devoted tOo preachıng Was

slıght compared the demands hıs energıles ASs pr10r general of the
Augustinıan order ©). For twelve Yy'  9 durıng per10d of CrI1SES, he
had the hardly envıable task of dırecting the actıvıties of 1N-
ternatiıonal body 1C nNnCIude:! men such ASs Martın L uther In
Germany, Gıirolamo Serıpando In aly (later cardınal legate al the
Councıl of Trent), Lou1ls Chantereau (confessor Queen Claude, wıfe
of Francıs ıIn France, Diıon1is1i10 Vasquez (court preacher Charles

in paın, George Browne in England (later first nglıcan
archbıshop of Dublın in relan An INeN WeEeTIC merely the INOIC

promınent members of the reform movemen wıthın the Augustinıan
order, mMOvem! whiıich Was widespread but 1C ST1 wed much

the example and leadershıp of ıles hımself. ven durıng those
frantıcally busy 4S general of the order he continued study, to
make no  SE Tra out the latest work 1C he Was engaged. For
example, al the end of hıs time AS pr10r general he Was sent by Pope
Leo LO visıt paın A4S cardınal legate ın 1518-19, and he sed the
opportunıty ave CODY made of the Koran? d ell ASs of the ex1ical

Giles Gabriele a, Rome May 1514, quoted Dy Gutierrez, cıt
172

See ’Malley, ‘Fulfillment of the chrıstian Golden Age under Pope Julıus
I1 texti of discourse of CGiles of Vıterbo, ın Tradıitio 25 (1969) 265-338, al

265-6
°) Enelow In Jewish Encyclopedia, (1901) 219, declared of CGiles hat there

1$ scarcely classıc of Jewısh medieval mysticısm that he has nOL translated, annotated
commented upon .

Torelli, Secoli Agostinianlt, ologna 391 ologna 175 and
ote the T1e of Julıus 11 Giıles, Rome NOv. 1503, cıted in Pastor, Hist OD€CS, VI
635

artın, “"CThe Augustinıan order the O Ve of the Reformatıion’,
Miscellanea historiae ecclesiasticae, (Louvaın
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re. DYy the Jewısh cholar aVIl' 1 the Spanı1ard’ {
he hımself W das tO WT1 commentar %)

it ıll be SCCH from the 1ıst of 11es WT' that he Wäas VC
much the Renaıissance UHOMO universale Hıs first publıcatıons WeTC hıs
edıtions of three philosophical works of 11es of Rome and these he
produced 493 when he WAas STE1 student only L(WenTLY four
old He went manıfest considerable interes Latın and TeeE
lıterature NOW from the manuscrı1ıpt hıs lıbrary, and from the
Latın he wrote most of 783 aATrc unpublıshed He also turned
hıs talıan DOELTY, COMPDOSIN the Caccıa aAMOTe and SCI1C5 of
madrıgals addressed Vıttorıia Colonna He WTO novel Cyminia

talıan manıfestatiıon of the ıterary ashıon of the iime

He undertook {[WO works theological commentar Peter
Lombard but the spırıt of ato and spirıtual commentar the
hıstory of the church (or INOTC precisely, the papacy) expressed dSs

h1s "Hıstor1i1a Saeculorum
But the greates and domiınant interes h1ıs ıfe became and

continued to be bıblıcal studıes Was for thıs TEASON that he became
expert Hebraıist earned Arabıc and Turkısh and turned much of

hıs attention LO Jewıish lıterature partıcularly the Talmud and the
Cabbala In 1513 he felt oblıged tO defend hiımself agaınst the charge of
spendıing extravagantly Hebrew works 10) but h1ıs Hebrew teacher
and ser1be Elyyah Levıta enthusiastically, CVCNMN ıf NOL wiısely, disclosed

516 that ıles had spent ENOTIMNOUS amount of these
works and W ds prepare spend more **) Yet these WOIC not

?) Mılan, Ambrosıana 100 Inf, CODY of the Koran, Arabıc texi and atın
translatıon, copied 621 DYy the 5cot, avl olviılle, from [WO omes compiled IOr
Giıles, when he Was cardınal legate paın 518 much ndebted IIr Enrico
Galbıiatı of the Ambrosıan Lıbrary fOr informatıon about the MS, and transcrıpt of | 1-

2vV he supplıed 958
For the lexıical reatıise by Davıd 1m copled for CGiles and h1s commentary, SCC

Lat and the CODY S{ Andrews Unı1iversıty Lıbrary, Scotland 158
ndebted Professor Kristeller, New ork for drawıng

attention thıs latter and I9r mar' i Andrews Universıty Lıbrary, for
detaıiıls OUu it FOor the Commen(tarYy, SCC eI0OW ist of the wrıun of CGiles No

10) De hıhrı hebreı NO  x ho Ial do1l ire miıglıala de ducatı; »
faccıo PCNSICIO . benche Rechanatı ho COmMprato moltı volum!ı: amen ho dato
centinalıa, miglıa1a de ducatı', 1les Gabriele (9)  A, Rome Dec I3

688, ff 48r-49r.
ll) Levıta colophon CODY of wrılıngs of Fleazar of Worms whıich he

transcerıibed for C(nles and finıshed 516 stated of ıles “CThe Lord hım the DIACC
study thıs book and understand hat wriıtten il ell the er
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eXtravagances. He needed them fOor hıs research, 4S preparatıon for hıs
wrıtings bıblıcal themes.

The tragedy of Giıles, from ıterary pomlnt of VIEW, that he
finıshed hlıttle and publıshed lıttle Hıs contemporarıes WEIC

of these facts, and Pope Clement VIIL, wh greatiy dmired hım, sent

admonıitory papa T1e July 1530, exhorting hım publısh
SOINC of the fruınts of hıs consıiderable theologica and 1C2a.
learnıng 12) The Scechina Was ONEC result of the effort 1iCc ıles then
made. But it Was LOO late for hım 118 change hıs mentalıty and become
sed the dıscıplıne of commiuitting hıs ıterary work LO print. He Was

engaged in study and note-takıng al the time of hıs ea in November
VT

The first to attempt A complete lıst of (les’s wrıitings Was

talıan Augustinıan, Domen1co Antonı1o Gandolfo (1653-1707). He
nclude: (nles’s DOELIY in work publıshed in 682 and, In [WO urther
works publıshed in 696 and 1704, he attempted overall SUTVCY of
Giles’s ıfe and nclude: 1st of hıs writings 13) However, andolio
Wäas 1K870 g1ve 1ıles credıt fOor works 1C WEeTC of dubıo0us
authorshıip.
books 1C| he bought ordered be copıied, fOr he spent A CNOTINOUS amount of
{0) it, and hıs hand 18 stıll stretched Out spend ıt untıl he 15 possessed of al the
books which have’; iın Add 60Ir facsımıle of 1s, page, ıth
colophon, 15 reproduced in The Palaeographical Society facsimiles of manuscrI1pts and
InScCrIptioNS : Oriental ser1es, ed rıght, London 1875-83, plate
ındebted Prosper TEC! 0.5 and D ‚Teicher. who Jomtly (whıiıle ıth al
the Universıty of Cambrıdge ın translated thıs dıfficult Passapc.

12) Printed from the orıgıinal in A.G DYy Ihomas de Herrera, Alphabetum
Augustinianum, adrıd 472-4 (and reprinted Dy Össınger, ıbl. Aug., “
Giles’s reply the DODC ADPCAaIs the dedicatory letter of Scechinag, edited DYy secret.
] ome 65-6/; SCC elow, ] ıst of the wrıtings of Giıles, No 11

13) Gandolfo, Fiori poeticı dell’eremo agostiniano, CGenoa 1682,
ıdem, Le DOTDOTE agostiniane, (Jenoa 1696, 36-43; Idem, Dissertatio, 6-20
Arpe, Pantheon Augustinianum, (jenoa 1 /09, 269, lısted e1g works of (Aıles
(includıng volume of correspondence) whiıich he Jaımed ave SCCH, “haec CRO vidı", in
the Bıblıoteca Angelıca. ıthın ree decades [WO of ese works, "De Ecclesiae
Incremento’ and Notas in Genes[1m]', had disappeared; they do NnOTL ın the 1ıst of
Giles’s works whiıich Basıle Rassegnıier, 0.5. lıbrarıan al the ngelıca, included In hıs
Index manuscriptorum Bıblıothecae Angelıcae’, NO Lat 078 Rassegnier,
lıbrarian al the Angelıca fOor thırty5 dıed arc 734 They WEIC STi1 missıng
when madutı1o, in publıshıng Grana, Oratio in funere Aegidii 'ard. Viterbiensis,
Rome 1781, D lısted (Gules’s works then ın the Angelıca. The miıssıng ° De Ecclesiae
incremento’ Was publıshed ın 969 Dy "Malley, Sar from another CODY al Evora,
ortugal; see _below, List of the Wrıtings of Giıles, No
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The systematıc cataloguıng of manuscrı1pt collections in eighteenth
urope mean that Giles’s unpublıshed works al Parıs rece1ved

SOTNC attention in [WO catalogues 1C ea ıth the oya Liıbrary at
Parıs. They WeIC both publıshed wiıthın the Samne per10d ONec ın four
volumes durıng 739-1744 and the other in 739 in {WO volumes 14)
Wıth the advantage of thıs informatıon and of Gandolfo’s
publıcatıions, ıt Was possı1ıble for German Augustinıan, Ossınger
(1694-1767) present in h1s Bibliotheca Augustiniana (Ingolstadt-
ugsburg the moOost comprehensıve ACCOUNLTL that time of
(nles’s writings *>). He TEW lesser extent number of er
SOUTICCS for informatıon.

ere Wds long apse before anı Yy urther W ds made In
ıstıng CGiles’s writings. gaıln, it Was the cataloguıng of manuscr1pts in
Ekuropean collections s fei made real possıble. Due the
erudıte Jewısh scholar, Morıtz Steinschneider (1816-1907), Giles’s
Hebrew manuscrı1pts, OT the coples of them, al unıch WeTC first
recorded in systematıc fashion *°). Thıs also indıiıcated hOow Man Yy of
Gilles’s writings WEIC, in fact, bıblıcal, OTL connected ıth rabbinical and
ca  alıstıc lıterature. Nevertheless, the fact remaıned that the maın
collections of Giles’s manuscr1pts WEIC ıIn Rome and Naples. nüu
those WEIC properly catalogued satısfactory assessment of ı11es COUuU
not be arrıved al

The interest of French academıc, Leon-Gabriel Pelıssıier, TEW
attention the collection al the ngelıca Lıbrary at Rome. In the
PTOCCSS of research for hıs OCIOra thesıs, Giles’s °‘Hıstor1a
Saeculorum)’, Pelıissier examıned the 11eS$ manuscrı1pts al the ngelıca
and also, lesser extent, those at Naples 17) He publıshed valuable

14) Catalogus codicum manuscrıptorum Bihliotheca Regiae, Parıs ıth
Gilles’s MSS noted NOS A (1-2) 596, 597 598, 33063 3306/7, 6589; Bibliotheca
hihliothecarum manuscrıptorum NOVdA, ed de Montfaucon, Parıs 1739, ıth the Rıdolfi
catalogue of Giles’s MSS printed In vol IL: 778-9

15) Op Cat. 90-6 Mentıon cshould be made of the impressive 1ist of writings
attrıbuted ıles by Fabrıclus, Bihliotheca latina mediae el infimae aetatıs,
Hamburg 1734, 62-3, slıghtly expanded (maiınly ıth iıtems from Montfaucon’s
catalogue, SCC above oftfe 14) in the edıtiıon Dy Mansı, Padua 1754, 24, and
repeated in urther dıtıon al Florence In 1858, vol Ossıinger superseded
Fabrıicius; NOT dıd the ater edıtions of Fabricius dımınısh Ossınger’s superlorIity.

16) Die hebräischen Handschriften der Hof- und Staatsbibliothek INn München ed
Steinschneider, 1 DL (2nd ed., unıch (nles’s MSS ATIC lısted 48-9,

50-53, 56-9, 60-61, 63-4, 96- 7, 08-99, 41-7, 243-6
17) ‚ Pelıssıer, De ID historico Aegidii Cardinalis Viterbiensis, Montpellıer

896
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artıcle in 1892, commentıing the Latın manuscrıpts of ıles in the
ngelıca 18) By coincıdence, talıan lıbrarıan, Enrico Narduccı1, Was

al the Samnc tiıme compılıng Impress1ive catalogue of the Latın
manuscrı1pts in the Anglıca, and thıs supplemented Pelissier’s CON-

clusı1ons <}
An attempt LO ICAPD the advantange of all thıs informatıon Was

made Dy talıan Augustinlian, Aurelıo Palmıierı, when he publıshed
SULVCY of Giles’s ıfe in 915 and nNnCIude': what Was mean {O be
complete lıst of hıs writings  20). 1S useful plece of work, but ıt also
incorporated miıstakes IC Palmıier1 inheriıted from andol{fo,
Össınger and from the useful but imperfect catalogues of manuscr1pts
in the oya Lıbrary al Parıs In the miıd-eighteent Century.

An equalliy ambıtious attempt present Giles’s ıfe In mef. ıth
1ist of hıs wrıtings, Was made DYy aVl Perin1 in the first volume of

h1s bıblıography of talıan Augustinıan wriıters, publıshed at Florence
in 90729 Hıs 1ist of Giles’s writings 1S extremely useful, but nOoT UuNy
rei1able Nor Was it d complete ASs it m1g ave een. The first full
bıography of 1les Was publıshed Dy Vıterbese lıbrarıan, luseppIl
Sıgnorellı, in 9297 ıle he ouched Man Yy of (nles’s wrıtings,
he dıd not nclude full 1ıst of them in hıs book

Durıng the past LWeENLY Yy'  9 there has een remarkable
development of specılalıst studıes ıles and thıs has brought greater
clarıfıcatıon about hıs wrıtiıngs, though SOINC question marks and
puzzles ST1 remaın.

maın diısadvantage ıth much of h1s composıtions 1s that he
eft mMoOst of them unfinıshed He Wds continually discovering He  S

AaVECNUECS of knowledge in 1DI1Ca. languages, in the Talmud, 1n the
Cabbala, d$S ell ASs in neo-Platonısm. He SulIIiere‘: from eıng
perfectionIist, and Was satısfıed leave ell enough alone. All
hıs ıfe he remaıned, In ON 9 student continually takıng
eS, addıng margınalıa and clarıfıcatıons what he had already
written oWwn er factors dıd nOotL help towards completed work. The

18) | SE Pelıssıier, ‘Manuserits de Gilles de Vıterbe la Bıblıotheque Angelıque”,
ın Revue des Bibliotheques, (1892) 228-40).

19) Narduccl, Catalogus codicum manuscriptorum praeter SFTUAECOS el orientales In
Bibliotheca Angelica, lim rcoenobii Sanctı Augustini de Urbe, ome (nles’s MSS
Aare deser1bed L LA 202, 223 281, 292, 316, 416-8. 487, 526-7, 529

20) Palmıier1, Giulles de Vıterbe-, in DE (1915) 1365-/1
21) Sıgnorellı, Il Cardinale Egidio da Viterbo, agzostinıano, UMAaNnısta

riformatore, 9-1 Florence 929
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VE nature of cabbalıstic hought mea! that he moved in CIOU! of
unknowing. He Was also VeErYy CONSCIOUS of the lımıtations of human
knowledge, and hıs love fOor neo-Platonism accentuated thıs outlook
The presentation of hıs work for the modern reader 18 not e1pe' by the
fact that he WT in polıshe Renaıissance style 1C 0€s not always
make fOr clarıty, however elegant it MaYy be How unfinıshed Man Yy of
hıs works remaıned 1s indıcated Dy the fact that, in severalr he dıd
not EVON decıde tıtle fOor them ese WeEeTIC later Dy dıscıples

edıtors.
An invaluable gulde 15 Kristeller two-volume work

Renatlissence manuscr1pts in Italy **). Nearly all of (nles’s writings
in talıan lıbraıirıes and archıves aAaIrc mentioned there grea Servıce
OUT knowledge of Giles’s writings al Parıs W as performed by [WO
French lıbrarıans, Astruc and Montfrıin, when they edıted
seventeenth-century catalogue of Giles’s 1brary al Parıs and identified
everal of those works which ATC still] in the Bıblıotheque Nationale 23)

The fact remaıns that, despıite all ıles WTOLE and dıctated,
maJor work of hıs had een publıshed to the present
from hıs edıtions, in 1493, of three philosophıcal works of 11eSs of
Rome. Iwo of Giles’s famous oratıons WeTC publıshed in pamphlet
form urıng hıs lıfetime, ON the much-quoted Oratio al the openıng of
the Lateran Counsıl in L3alz: the other the Oratio the OCCasıon
of the PCACC Lreaty between the Emperor Maxımıilıan and Pope Julıus

er ECVECIMN these {[WO WeIiIC in unsatısfactory form The Lateran
speech appeare: in everal vers1ons and Copıes of the speec) the
OCCcasl1on of the Lreaty between Maxımlilıan and Julıus I1 had become
LTaTrec that Pastor, in hıs History of the DODEeS, noted that the only CODY
he ocated had disappeared Ssince he had SCCH ıt in 892*°)

Unlıke Augustinıan cContemporary of h1s, Martın Luther, 1ıles
dıd not place an Yy gre the 1IC  S innovatıon printing
al least he Was in hurry commıt hımself prınt. The only

22) Iter Italicum, ed Kristeller, vols, Leiden 1963, 967
23) Charles Astruc and Jacques Montfrıin., ‘Lıvres latıns ei hebreux du ardına.

Gilles de Vıterbe’, in Bibliotheque d’Humanisme el Renaissance, 23 (1961) 5513
24) Both ave een edıted by are O’Reıilly, ıth commentarıes; the oratıo the

allıance between Maxımıiliıum and Julius ‘Maxımus (aesar eit Pontifex Maxımus/’, in
Aug., (1972) 8()- ] the Lateran Councıl Oratıo ‘Wıthout Councıls Cannot
be saved’, ıbıd., (1977) 166-204

25) Op Cit:, VI 426 astor had SCCH ONC CODY in the Mazonı Lıbrary, Rome, in
1892, but ıt subsequently disappeared.
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composıtion of hıs 1Cc Wäds wıdely 11Iuse in print Was engthy
talıan POCHN, C’accia d’amore, first publıshed anonymously, and 16
had growing SUCCCSS, EVCNMN before hıs ea in 5322°
complıication Was tO thıs ONC iıtem when Aa ve  . l’aurora, another
talıan DOCHI dealıng ıth the Same ubject of love, appeare shortly
after hıs ea and Was confused ıth Caccia d’amore, from also
eing wrongly attrıbuted him * ’)

andmar. in the lıterature about ıles 1s Professor John
O’Malley’s book ıles dS church reformer *“ ®). Professor alley
discusses SOINC of Giules’s wrıitings in detaıl and touches moOost of
them, though ıt Was not hıs DUrDOSC present comprehensıve ist of
hat 1les had wriıtten.

Al students of 1ıles dICc heavıly Professor Francoı1s
Secret of Parıs for the ser1es of artıcles he has publıshed VCT the past
twentY Giles*?) and in partıcular for hıs edıtıon of [WO
cabbalıst works Dy 1les, the Libellus de litteris hebraicis and the
Scechina*°).In fact; the Scechina 15 the only maJjor work Dy 1ıles
1C date, has appeare ıIn print. The ole ATCAa of cabbalıst
lıterature 1S bafflıng eXxcept fOor the specılalıst that ıt 18 exceptional
stroke of go0od fortune fiınd Professor Secret showing thıs continued
and TU1LIU interest in 1ıles as Renaıissance cabbalıst

1I1wo of (nles’s other maJjor works. the much-referred-to °‘Hıstor1a
Saeculorum)’ and the ‘Sententiarum er ad DIis-

tincetiıonem VII ad mentem Platoniıs’ WeTC announced VeT twentYy
dAgO aAs due appCar in critical edıtions Dy the versatıle Professor

Eugen10 Massa, but they ave not yet een published **). Professor

26) Fırst publıshed Venice In pA FOor thıs and subsequent edıti1ons, SCC elow,
List of the writings of ıles, No 13

27) Fırst publıshed Dy [WO dıfferent edıtors, Arrıyabene and Dolce, comcıdentally
In the SaImne yYCal, 1553; and the SdINlC cıty, Venice. FOor urther informatıon, SE below,
List of the writings of Giles, No

28) alley, Giles of Viterbo church and reform: study INn Renaissance
thought, Leıden 968

29) See the 1ıst In Aug., (1976) 207-8 (nOs 1817-1825).
30) Scechina Libellus de litteris hebraicis, ed secret, vols, Rome 959
31) Massa printed section of ‘Sententiarum Lıber In Archivio di Filosofia,

(1951) then edıted it crıtically ın I fondamenti metafisici della ““dignitas hominis”
test1 inediti di Egidio da Viterbo, Turın 1954, 54- 1 Massa In Archivio di Filosofia,

(1951) A stated that he Was preparıng ql of the *Sententiarum Liıber ör fOr
publıcation. recorded in Aug., (1960) 83, that he informed he had Iso
completed A} dıtıon of *Hıstorıa Saeculorum for publication al Zurich.
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Massa has staked claım edıt both these important works; after
LWENLY he should 19(8) eıther bondon the claım (whıch deters
other scholars from edıtıng the wOrKSs) publısh them Anybody who
knows hıs publıshed work WOU welcome hıs edıtiıon of the {WO works.

An increasıng number of scholars in VCIY dıverse f1elds ave een
turnıng theır attention ıles; of necessity they TawW upON hIs OW.

composıt1ons ASs ell AS uDON and margınalıa in [0718) and
manuscrı1ıpts from hıs 1brary Professor John alley reform
and golden dC in the Church Professor Heinrich Pfeıffer
(nles’s AS SCCH in the Stanzainfluence VeT Raphael,
Segnatura **); Professor John Whıttaker Giles’s Te: manuscr1pts
ıIn Rome*“; Alejandro 1ez-Macho, Fıtzmaurice Martın, Le
Deaut, Tar‘ Welıl, Shirley Lund, 83} Levıne, and Michael eın

hıs CODY of the Palestinıan J1 argum, NO CX Neaoflıtı in the
Vatıcan Library®): Weıl and Raımundo Gr1no CGiles’s
patronage and assoclatıon wıth the Hebrew scholar, Elıyah Levita*°
Besıdes., are "Reılly has publıshed critical editions of the {[WO

32) See above 28 and the urther artıcles Dy Professor O’Malley, lısted In Aug.,
206-7 (nos 1809-1813).

33) eıffer, Zur Ikonographie VON Raffaels ‘“Dısputa  D Egidio da Viterbo und die
christlich-platonische Konzeption der Stanza della Segnatura, Rome 1943 and the L[WO
artıcles the SAdaIllc subject, lısted in hıs bıblıography, 267

34) hıs impress1ve book-length contribution 15 due in the exXti 1ssue of
Scriptorium.

35) The Spanısh bıbliıcal scholar, eAaNdTO 1ez-Macho fiırst announced the
important d1SscCOvery In Estudios Biblicos, 16 (1956) 446-7 then ıth artıcle in Sefarad
"Una copla completa del Targum Palestinense a] Pentateuco la Bıblioteca Vatıcana),
in Sefarad, (1957) 9-21, and crowned hıs study ıth polyglot dıtıon Neophyti I,
vols, Barcelona 1968-74, ıth ONC fınal volume yel dDDCAL. Hıs dıscovery has led
urther artıcles whiıich COMNCCINMN Giıles, By Fıtzmaurice Martın, “The palaeographıiıcal
character ofeX Neaoflıtı F in Textus, (1963) 1-35; Weıl, °Le exX Neomphıtı

DIODOS de l’artıcle de Fıtzmaurice Martın , ıbıd., (1964) 225-9; Le eaut,
‘Jalons DOUI unec hıstoire d’un manuscriıt du Targum Palestini:en eoftı {} in Biblica
48 (1967) Shirley Lund, 'An argumen for urther study of the palaeography of
exX Neaofıtı [ in Vetus T estamentum, (1970) 56-64; Levıne, palaeographıc
ote the colophon of Neofitı ö In Vetus l estamentum 21 (1971) 494-7 : Kleın,
FElıas Levıta and Neofitı in Biblica, (1975) 242-6; Grin:  ©» ‘E Meturgeman
Neofitı 1 ibDid., (1977)

36) Weıl. ‘L/’archetype du Massoret a-Massoret d’Elie Levıta)’, ın Revue
d’histoire el de philosophie, (1961) 47-58; Idem, 'lie Levita, humanıiste el massorete
(1469-1549), Leiıden 1963, especılally ÜE Gr1no, ‘Importancıa del Meturgeman
de FElıas Levıta del Angelıca 6-! para e] studıo del m1SmOo’, in Sefarad, (1971)
3-61:; Idem, Un manuscrıto del Meturgeman de Elıas Levıta’, in Homenaje
Juan rado, adrıd 1975, 3
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important oratıones of 1ıles, already mentioned > ”), and Professor
Edmund ıller has prepare edıtıon of the three Latın eclogues Dy
Glles? ®Jı ere ave een number of mınor but sıgnıfıcant studıies
ase the n({s, VIEWS and interest of 1ıles in classıcs, hıstory,
orjıental and 1DI1Ca. studies ??). de e1jer and Martın HE ell
advanced ıth edıtıon of the volume of Giles’s regıister 4S Dr10T7
eneral for the 1514-18, and ATIrec preparıng edıtıon of hıs
regısters for the 1 506-14 *°). The regısters, 1ıle nNOoTt strıctly
speakıng part of Giles’s COI DUS of wrıtings in the lıterary 9 do
nevertheless contaın hıs VIEWS as ell dS ıterary references. As such
they should be noted by those interested in hıs wrıtings.

ention must be made of the letters, 1C undoubtedly IC-
sented part of hıs ıterary ıfe For hım, d for Man Y Renaıis-
Sda1lCC ICN and E} etters WeTIC nNOT Just mode of COI-

municatıon, they WEIC branch of lıterature. However, Renaıissance
etters form ıterary of theır OW: and in (Gnles’s Case theır
number 15 extensive that they requıre study from hıs
other wrıtings. imıted number of the etters WeIC publıshed by {[WO
Maurısts, Edmond artene and Ursin Durand, in 724*) and
edıtıon of extensive collection of hHIs etters ın manuscrıpt al Sıena
1S eing prepare fOr publıcatıon Dy are O’Reilly *°). Iso {O be
borne in mınd ATC the etters wriıtten 1les and In partıcular the
etters dedicatıng works of scholarshıp tO hım 43)

37) See above, notes 9 W
38) See below, List of the wrıitings of Giıles, No 23
39) Roberto Weıss, “Iraccıa PCI una bıografia dı Annıo da Vıterbo), In Italia

medioevale ed umanıstıica, (1962) Vincenzo Cilento, “Glosse dı Eg1d10 da
Vıterbo alla traduzıone Fıcınlana ; Enneadı in incunabulo de]l in Studi dı
bibliografia StOFrIa IN di OMMASO De Marinis, Verona 1964, vol 1,
Severin Grill, °Eıne unbekannte syrısche Handschrıift in Innsbruck Cod 401, Bıbl
Unıiv.’, in Oriens Christianus, (1968) 51-5; Jean Gribomont, *Gilles de Vıterbe, le
molne Elıe, et I’influence de la lıtterature maroniıte SUuT Ia Rome rudıte de | 51 Y Ibid.,
(1970)

40) To be publıshed Dy the Institutum Hıstoricum Augustinianum, Rome,
Fontes Hiıstoriae Ordinıs Sanctı Augustin1 Prıma Serli1es: Registra Priıorum
Generalium)’. The first volume, the regıister of Gregory of Rımin1i, edıted Dy
Alberic enHEer, Was publıshed INn 976

41) Martene and Durand., Veterum Scriıptorum el MONUMENTOrU.
historicorum, dogmaticorum, moralium, amplissima collectio, (Parıs 1233-68

42) TIhe X.26, Bıblıoteca Comunale, Sıena, has exceptional importance
the only SUrVIVing collection of (Gles’s etters specıfically concerning the Augustinıan
order and reform.

43) Among the dozen works and INOTEC dedicated Giles, should be note': the
edıtıon of ÖOr1gines, Homiliae, by Ido ManuzI10o, Veniıce 1503:; 'a0O10 da Genazzano’s
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Compilıng lıst of the wrıtings of Chles 18 not wıthout ıts
dıfficulties there AIC stıill doubts and ambiguıities about several
writings attrıbuted 1188 whether noOot he WTO them, whether
not they still exist **). Nevertheless, there arec notable advantages fOr
those studyıng ıles the bulk of hıs wrıtings aATCc ocated ın 1ve
accessıble repositorIles, the Bıblıoteca ngelıca al Rome, the Bıblıoteca
Nazıionale al Naples, the Bıbliıoteca Vatıcana, the Bıblıotheque
Natıonale al Parıs, and the Staatsbibliothek al Munich. Not all the
manuscrıpts In these lıbrarıes ave een fully catalogued, but mMOos of
the 11es manuscrı1pts in them ave een ocated 45) We aTrc al poıt
of gre thrust forward in OUT assessment of ıles Hence the eed
for rehable 1ist of hıs writings 46)

dıtıon of Gregory of Rımıini, Commentaria Gregorii Arıminensis INn Primum el Secundum
Sententiarum, Veniıce DU3* the 1rSs complete ree edıtion of the Bıble be publıshed
ın estern Europe, by Andrea J orresano, Veniıce 518: Elıyah Levıta’s Sepher ha-Bahur,
Rome 1518; the second dıtıon of Ambrogı10 Calepino’s renowned Dictionarium, Irıno
L32ZE Sılvester Meuccı da Castılıone Arretino’s Expositio magnı prophete Abbatis
Joachim INn Apocalipsim, Venice e A

44) See below, [ .ıst of the wrıtings of Giıles, Nos 3°7-48
45) Giles’s MSS in the Angelıca have, fOor OUT , een adequately

catalogued the atın works by Narduccl, Catalogus codicum manuscrıiptorum,
praeter FaAde Ca el orientales, In Biblioteca Angelica, Rome 1893: the Tee: works by
Muccı1o0 and de Cavalıer1, Index codicum STAdeECOFUmM hibliothecae Angelicae, ın Studi
italiani di filologia cClassica, vol 4’ Florence-Rome 1896; the Hebrew works Dy Angelo dı
apua, atalogo dei Codici ebraici della Bihlioteca Angelica, In Cataloghi dei codici
orientali di alcune biblioteche d’Italia, fasc. 1, Florence 978 The maın section of (nles’s
manuscrı1pts a Muniıch ATIC Hebrew, and ave een competently catalogued by
Steinschneıider, Die hebrdischen Handschriften der Hof- und Staatsbhbibliothek In
München, 2nd ed unıch 895 The Bıblıoteca Nazıonale al Naples has printed
catalogue of an Yy WOT' the cataloguing of the manuscr1pts In the Vatıcan Lıbrary 15
proceeding ıth impeccable scholarshıp and tortoise-lıke speed, but for both ese
instıtutions the manuscrı1pts of the Renaıissance per10d ave een satısfactorıly lısted Dy
the indefatigable K risteller In h1s Iter Italicum, vols, Leiden 1963, 967 ere 15
consıderable collection of (les’s manuscr1pts al the Bıblıotheque Natıonale, Parıs, and
ıle the admıirable Catalogue generale des MANUSCFIES latins : Bibliotheque Nationale
competing for measured PaCC ıth the cataloguıing of the MSS in the Vatıcan Lıbrary

has dealt ıth ımıted number of the Giles manuscr1pts, ServVıCce has een
rendered DYy Charles Astruc and Jacques Montfrıin ıth the 1ıst of atın and Hebrew
works from (nles’s lıbrary which they ave een able indentifYy, in Bibliotheque
d’Humanisme el Renaissance, 73 (1961) 551-4

46) Three centuries AgO, talıan savant, Antonıo Maglıabecchi (1633-1714)
remarked that C(nles’s fame had dımınıshed after hıs ea because h1is writings lay
unpublıshed; cCıte' Dy Arpe, Pantheon Augustinianum, (jenoa 1709, 267, 269
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W RITINGS CJHILES VITERBO

PUBLISHED

Edıtor of Egidii Romanı de mater1da celi questio.
Edıtor of Egidii Romanı de intellectu possibili CONIra Averoım

questio
Co-edıtor of Egidii Romanı Comentarıa In VIIN libros physicorum
Aristotelis.
Oratio de aetalte
Oratio prıima Synodi LateranenstSs.
Oratıio post Tertiam Sacrı aAateranensLS Concilii.
Dialogus In honorem Sanctissıml! Cesaris Charoli eg1s
De Ilicetana familia.
Aegidius Antonio Zocholo el Romanıs.

10 Libellus de litteris SANCLIS.
Scechina.
Occasıonal Latın
a) Aeterne studium Iaudis el INSENL.
D) Ecce ODUS antıstes quod 1AM celeberrimus egilt.
C) Domino Petro memorı1ae Magistro.
d) Quid vıtam Studio ANASANAM eXercemus inani?

13 Caccia de bellissima
14 O1X madrıgals Vıttoria Colonna

UNPUBLISHED

15 Tabula propositionum in vıa Aristotelıs Temestil.
16 Monumenta eit ıindex de Aristotelıs error1ıbus.
G Sententiarum er prıimus ad VII distincetiıonem ad mentem

Platonıis.
18 Hıstor1a Saeculorum.
19 Hıstoriae Heremitarum SynNOpsIS.

Panegyricus Ilıcetanus.
De MIrabılıDus Bononı1ae (poem)

V Epıgrammata trıa.
23 clogues.

a) Paramellus el egon
D) De TIu Domiuiunı\.
C) In Resurrectione Domiuinı.
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Latın translatıon of Petrarch’’s DOCM, ( anzone alla Vergine
25 Cymiını1a (an talıan novel)
26 Dıctionarıum S1Ve er radıcum CDTIeW).
2} agın (Hebrew exıcal WOr.
28 TIraductio ei eXposıIıt10 lıbrorum Cabalae ei almudıs (1)
29 Iraductio el eXposıIıt10 lıbrorum Cabalae el Talmudıis 1I)
3() Glossarıum Chaldicae ıinguae ei Cabalae vocabula.

OCabula diversorum lıbrorum hebraicorum exposıta.
Interpretatio el annotatıones in lıbrum ecem ephırot ei in lıbros
Cabalae

33 Ben Hacane er quı ela dıcıtur.
onnulla cabalıstica.

35 er de revolutione 27 lıtterarum hebraicarum secundum vliam
theologicam, in lıngua hebrea.

36 De morıbus Turcarum.

UNPUBLISHED WORKS AITRIBUTED GILES: DOouBTFUL
37 Phılosophia ad mentem aton1ıs
38 Lıber dıalogorum.
39 Scholıa Platonıca conformia Evangelıo.

Porphyrıi myster1a ei Procl:i
Annotationes INn trıa priıora capıta Geneseos.
Psalteriıum translatum.
De locıs QquUuac«C sapıentes Hebraeorum gratia ommutaverunt
De adventu essli1ae.

45 De immortalıtate anımae.
De materıa ei forma.
De discıplinıs Ethruscıs.
nfiormatıo cContira Lutheranam sectam DIO Apostolicae 1S
autoriıtate.

UNPUBLISHED WORKS AITRIBUTED GILES‘ DUPLICATED J1 ITLES
De afrcana Judeorum doectrina.

5() Commentaria In quosdam Psalmos, ad Leonem
er de ecem seculıs.

57 De Romanıs pontıficıbus
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RONGLY ATTIRIBUILED GILES

53 De SCX diıerum.
Promemor1a Hadrianum Papam VI de depravato Romanae
Ecclesiae.

55 Resolutio lutheriana propositionem SUUMN II de potestate

Informatıo DIO concılıo Contira Ilutheranos.
aCcC

58 Opus cContra Hebreos de adventu ess1ae ef de nomınıbus dıvıinıs
cContira eosdem.
La ve l’aurora.

PUBLISHED W RITINGS

1-2) Egidii Romanı Eremute de mater1a celi questi0, Egidıus
Eremita Vıiterbiensis castigavıt et Egidii Romanı de intellectu

possibili CONIra Averoım questi0
TIThe explicit states that the tTraCcts WEeIC printed Dy Hyeronimus

Durantıs al adua, and finıshed A September 493
should be noted that there WEeTIC [WO distinct tracts, De mater1a

celi and De intellectu possibili. Thıs the first printed edıtion of
both works. AS also of Commentarıa In V libros physicorum
Aristotelis, SCC C1IOW, No ıles Wdas then student, twenty-four

old, al ua De intellectu possibili DYy Aes of Rome had eCH
ONC of the mMOSst important anti-Averroistic tracts appCal in the
thırteenth CenturYy, SCC Brunl, ‘Eg1d10 omano, antiıaverroilsta , in

Sophia, (1933) 8-19, al 208; Chosset, ‘Saılnt IThomas d’Aquın
eit 1ger de Brabant’, ın Revue de Philosophie, D (1914) 43-52; al

Bruni prefers entitle the De plurificatione, AS thıs Was the tıtle
sed by ıles of Rome

For the manuscrı1pt and printed vers1ons of both tracts, SCC

Bruni, atalogo Crit1co di Egidio Romano, Florence 1936, F

22) For the 493 edıition by ıles of Vıterbo, SCC Gesamtkatalog der

Wiegendrucke, (Leipzıg 784-5 (7213) The edition Was

reprinted, wıth due acknowledgment 11es of Vıterbo, Dy Bonetus
Locatellus al Veniıce in 502

Commen farıa VT libros DhysicorumEgidii Romanı
Aristotelis, edıderunt Magıster Bernardus Granellus Januensı1ıs et
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Egıdıus Vıterbiensis Eremitanus Sanctiı Augustin1. The explicit states
that the work Was printed Dy Hyeronımus Durantıs the unıversity
DICSSCS al adua, and inıshe 15 Oct 493

ere 15 dedıcatory letter Dy 11es LO Grazınno Ventura, then
procurator general of the Augustıinıan order and later pr10r general,
8-15 and introductory 28-1lıne DOCIN Dy 11eSs in praıse of
11es of Rome., author of the CommentarYy, SCC elow, No (a) The
volume ends wıth 1 2-1lıne DOCIN Dy 11es of Vıterbo, agaın in pralise of
1les of Rome:, SCC elow, No (b)

hıs Was the first printed edıtıon of the For the manuscrı1pt
and printed vers10ns, SCC Brun1t, atalogo critico, Cit.. 60-62 (9) For the
493 edıtıon by 1les of Vıterbo, SCC Gesamtkatalog der Wiegendrucke,

(1934) 1D (7197)
De Aurea Aetate, ed John "Malley, 81 ıth Commentary,

ulfiılment of the chrıstian Golden Age under Pope Juliıus I1 tex{t of
diıscourse of ıles of Vıterbo, INn T'raditio, (1969) 265-338%

The texi (pp. 278-338) 15 taken from Bıblıoteca Publıca ATqu1vo
Dıstrıtal, Evora. (Portugal), 1-3 Was lısted Dy Joaquım

Helıodoro da un. Rıvara, atalogo dos manuscriptos da Bibliotheca
Puüblica Eborense, (Liısbon 256-8, but Wäds overlooked Dy all
modern wrıters ıles, untıiıl Francoı1s Secret noted it Archivio dı
Filosifia, 1958, 140 At least {[WO other coples of the work dIC

known ave exıisted in Giles’s day ONC, presentation CODY gıven
Pope Julıus 11; another, presentation CODY sent Kıng anuel of
ortuga (1495-1521), &S alley CIt.. 2167 ese dısappeared
and, untıl 976 the Evora texti W ds the only CODY known scholars.

In July 1976, de luxe CODY of the Was auctioned Dy
Sotheby’s at London, SCC otheby’s Catalogue of wesltern manuscrıipts
and minıatures (London: sale, July 28-9 Was sold
prıvate in aly, who has kındly sent photocopies of the
beautifully decorated prelımınary folıos Further study needs be
made of thıs MS, but, the evidence avaılable, ıt WOU SCCINH be
the presentation CODY [K Julıius 11 ıIn June 508 and 1C| the DODC
passed shortly afterwards the ardına of ortugal, orge da
Costa (T 18 Sept hıs recen discovery has the advantage
that it apparently contaıns the first Oll0O of the textT, 1C. 1S missıng in
the EVOI'8 CODY
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The took ıts or1g1in from diıscourse 1C 1ıles delıvered in
St Peter’s basılıca December 507 al the request of Julıus 11 and
in h1s PTrESCENCL. It WAas part of the celebrations in honour of trıple
ortugue VICtOTY ıIn the Far East the andıng of the Portuguese al

Ceylon and the acceptance by ıts ruler of ortuga aASs overlord : the
naval ViCtOrYy by de Almeıda VeT the Zamorin of Calıcut 18 arc
1 506; and, in that Samec VYCATL, the d1iscovery of the island of Madagascar
Dy another ortuguese eet The DODC as that the dıscourse be
commıtted aDCTI, and the texti W as born, though the 1na. wrıtten
vers1on W ds probably somewhat dıfferent hat had een preached in
St Peter’s. Certamly in the wriıtten version 1les combiıined [WO

dıfferent tOpI1CS the Golden Age dawnıng fOr the Church; the
of Pope Julıus 11 and of Kıng anuel The tıtle of the

work, ASs g1ven by 11es in hıs register for June 1 508, 15 invento rbe
eITr ei Taprobane insula, de Lusıtanı reg1s victor1a, de
aetate’, SCC alley cıt in Traditio, M (1969) BA R

Ihe 1S NO  S SCCH ASs havıng had iımportance in the hıstory
of art Professor Pfeıffer., Sl.; belıeves ıt greatly influenced Raphael
in hat he paınted in the Stanza degnatura of the Vatıcan, SCC

eıffer, °La Stanza degnatura sullo sfondo idee dı Eg1d10 da
Vıterbo’, In olloqui del Sodalizio, Ser I1, 1970-2) 31-43; Idem, ° Die

Predigt des Egd1o da Vıterbo ber das goldene Zeıtalter un dı Stanza

Segnatura , iın Festschrift Luitpold Dussler, unıch-Rome L9LZ
7-54:; Idem, Sur Ikonographie VoN Raffaels Disputa Egidio da

Viterbo un die christlich-platonische Konzeption der Stanza della
Segnatura, Rome 1975, passım, and especılally 171-208, MN

Oratio prima synodi Lateranensts habita Der Egidium Vıter-
hiensem Augustiniani ordinis Generalem.

Ff. ere WeTITC three printings of the oratıon Dy the German

printer, Johann Beplın, al Rome in ITZ and another printing about
the SAdIinec time al Nürenberg Dy Johann Stuchs An enlarged version
Was publıshed Dy Arnoul le Ferron, in De rebus gestis allorum, Parıs
1550. {1. O2r-98r An officıal version Was included by ardına. Anton10
del Monte ın Sa Lateranen Concilium NO VISSIMUM, sub Julio el Leone

celebratum, printed al Rome Dy acobus Mazochius ın DA hıs Was

substantıally the version whıch appeared ın and Cossart,
Acta Conciliorum, ed Harduıin, (Parıs 1576-15 and
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Mansı, Sacrorum Conciliorum HOVGA el amplissima collectio, ed Petit
and Martın, 3° (Parıs cols 66 7-676, and 1C untıl thıs
VCAaL, Was accepted A the sStandar: version tOo be cıted and reprinted.
An Englısh translatıon appeared in Olın, The Catholic reform-
atıon Savonarola Ignatius Loyola : reform IN the church, 1495-
1540, New ork and London 1969, 40-53 much needed crıtical
edıtiıon, ıth Commentary, Was publıshed Dy are “Reılly, ıthout
counsıls cannot be saved... 1les of Vıterbo addresses the
Lateran Councıl’, in Aug., D (19/7) 166-204 hıs edıtıon supersedes
all those previously publıshed.

The adress, delıvered al the openıng of the Lateran Councıl
al Rome May WAZ: 1s ONC of the MmMOstT famous oratıons al
general church councsıl. has een cıted wıth approva not only by
atholıc hıstori1ans such As Pastor but Dy Martın Luther Its maın
INCSSaLC has, however, usually en misrepresented; SCC eılly Git::

169-179

Oratio habita DOst ertiam Sacrı Lateranenstis Conciliü SEeSSIONEM
INn ecclesia Divae Mariae Virginis de Populo, Der Fratrem Aegidium
Viterbiensis Ordinis Sanctı Augustini Eremitarum generalem, de foedere
INıto Inter Tulium Secundum pontificem MAXIMUM el llustrem Mazxıi-
milianum imperatorum.

Ff. Printed apparently al Rome ın S12 Copies of thıs
pamphle aAaIfc extremely LIaAaIiIc Pastor, Hist PDODeS, VI 426, mentioned
that he had SCCMH CODY in the anzon1 Lıbrary at Rome in 897 but
that it had SINCe "been scattered the wınds). Sıgnorellı, Egidio, 17/70,
Was unable LO trace CODY mentioned in ImMY OCiora thesı1s,
Cambrıdge (England) in 1958, vol Z 58, that had ocated CODY al
Parıs. B Reserve 930 34) 7-30 Subsequently, OUn: [WO
INOTEC coples of the pamphlet al Rome. B 69 and 69 20/8
Later, [WO urther coples WEIC ocated Dy are O’Reılly, ON al Rome,
in the Bıbliıoteca Vatıcana, 1IV 2107 the other al Vıenna, ONB,

35 E 288 The texXL, ıth Commentary, has een edıted DYy are
“Reılly, °°° Maxımus Caesar el Pontifex axımus’: 1les of Vıterbo
proclaıms the Ilıance between Emperor Maxımıilıan and Pope Julıus
IL, In Aug, (1972) 80-11

11les preache: the SCIINON al the church of Santa Marıa del
Popolo, Rome, Z November 1512 the OCCasıon of the long-
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awaıted treaty between Pope Julıus I1 and Emperor Maxımıilıan. Henry
111 of England and Ferdinand of Aragon WeEeTITC also partıes the
Holy League, and De Grassıs, the papa master of ceremonIes,
descer1ıbes the League, in hıs dıary, 4S “äiınter Pontificem el Imperatorem

egem Catholiıcum ei Angelıcum), SCC eılly Git:. 87

Dialogus Reverendissimi IN Christo Patris Dominıi Aegidii S5.R
presbyterii cardinalıs IN honorem SANCLISSIML C esarıs Charoli regis
catholici Hispanıarum utrıusque Sicilie domini nostrı (Barcelona 8S-
191)

Listed by Panzer, Annales typographici, (Nuerenberg
300 (10) ASs eing then in the Scheurl Lıbrary, Nuerenberg. Much of
the Scheur/ l collection has een sold dıspersed SINCE 1801, SOMMC of ıt
go1ing LO the Stadtbibliothek, Nuerenberg, but the publıcatıon 1s noTt
be OoOun ({Hhere. as Was kındly nformed in letter of Sept 1958, Dy
Dr oldmann, Dıiırector of the Stadtbibliothek Sıegfiried Freıiherr
VON Scheur l of Altenfurt informed IN  9 Dy letter of NOv 1958, that ıt
Was NOT in the Scheur l Lıbrary and that ıts oes nOT appCar in the
catalogue of the lıbrary compiıled between 919 and 939

F.J Norton, under-lıbrarıan, Cambrıdge Universıty Lıbrary,
England, visıted the pricıpa lıbrarıes of the beri1an penınsula durıng
1959-60 He looked for thıs work by 1ıles but found CODYV, not EGVCH

in the Pau Font de Rubinat Lıbrary, Reus, Catalonıia, remarkable for
ıts wealth of 00 from the early Catalan PTECSSCS. However,
the alphabetical indexes of the renowned Bıblıoteca Colombina al
Sevılle ıt 15 referred in the abecadarıum ındex ‘Egıdıl Cardinalıs.
1alogus in honorem Caroli Quinti. ha The abbrevıatıon ha
Was sed Dy Fernando olon tO S1gN1fy Barcelona. olon, natural
SOM of Chrıistopher OlumDus, founded the Bıblioteca Colombıina For
the ont de Rubinat and Colombina lıbrarıes SCC Norton, Printing
INn ‚paIin, 1-1 Cambrıdge 1966, especılally D 78
greatly Mr Norton for hıs assıstance.

It MaYy be taken for granted that the oratıon Was preache Dy
1les durıng hıs visıt paın ın 1518-19 d papa legate. He WTO

enthusıastıcally from Barcelona LO Rome in ebruary 519 in support
of arles candıdature for the imper1al W  9 SCC Pastor, Hıst

OpDeS, VIL 24165}
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De Tlicetana familia, ed 1n, 0.5 in Anal. Aug o
(1962) 47-53, from Rome., Lat 156

alley, SJ in Viator, (1972) 307 32, corrected MY
statement in Anal Aug., 25 (1962) 247, that B Lat 156 15
un1ique CODY He points out that there ATC three coples of the work
B  9 Lat 1156° B  $ Lat 1001, f 105v-111v; Naples, B
VF: Z2U, 127v-1  I 3rl The definıtıve version IS obvıously

Lat F1L3O: it 15 de luxe CODY, vellum, in beautıful hand,
prefaced ıth introductory letter by Fra Basılıo0, accompanıed by
etaıle coloured sketch 1C| records graphically Man Yy of the PIOUS
egends of Lecceto. For descr1iption of the MS5, SCU. Narduccı, Cat
CoOd. MS ıbl Angel, 487 ; cf. Pelıssier in Rev biblioth., (1892) TT

For urther informatıon the and Lecceto, SCC Martın,
C(nle: of Vıterbo and the of Lecceto: the makıng of
reformer’, In Anal Aug., 7 (1962) Aun

The date of the work 1S uncertaın, but the fact that ıles styles
hımself sımply °‘Frater eg1dius Vıterbilensıs Eremita’ that it
Was before June 1 506, when he Was appoınted Vicar general of the
Augustinian order Dy Julıus I1 He became member of the Observant
Congregation of Lecceto during 502 0)8 1503, most probably in Dr
1 503, and 1s lıkely ave wrıtten the work then In the flush of
enthusı1asm dS candıdate 0)1 $ member of the congregatıon. It 1S
cast In the form of letter LO the frıars there, wrıtten in spırıt of
mystıcal exaltatıon, in pralise of Lecceto and ıts tradıtions. has
usually een confiused ıth another work Dy ıles, NO lost,
‘Panegyricus Ilicetanus’. of 1C EXCeErpts dIC gıven Dy Landuccı,
Sacra Ilicetana ‚ylva, SIVe or1g0 el chronicon hreve coenobii el

congregationis de Iliceto, Ord. Erem. Augustini In T uscia, 1633
43, 44, 78:; SCC elow, No The present tıtle of the De Ilicetana
familia, Wäds bestowed, not by ıles, but Dy Angelo Rocca, CR-

ounder of the Bıbhlıoteca ngelıca, later papa sacrıstan and
tıtular bıshop of Tagaste. Hıs margınal dICc Ooun throughout the

egidius Antonio Zocholo el Romanıis, ed John alley,
S.302; ıth Commentary, °Man’s dıgnıty, love, and the destiny of
Rome: texti of 11es of Vıterbo’, in Viator | Universıty of Calıfornia]l,

(1972) 389-416
The texti (pp 398-416) 18 taken from [WO MSS Naples, B
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20, ff P 281r (no 216), and Rome, B  E} Lat 1001, {f. ir
23vV It ADPCAIS ın the form of letter to Zoccoli1 and the Romans, Dut,
in fact, 4S in the Casc of MS 1at 156 (cf. above No ıt 15

formal dıscourse. dıstinctive feature of thıs work 15 that ıt
explıicıtly relates the theme of man’s dıignity NOL

subject for wriıters of the Hıgh Renaıissance {O the dıgnıty and
destiny of the cıty of Rome. alley (p 391) beliıeves thıs g1Vves the

un1ıque feature wrıtings of the Renaıissance.
The text 18 wıthout date, but certamly 1s after 503 and mMoOst

probably before 1 508, and probably before late June 506 when 1168
Was appoımnted ViICcar general of the Augustinıan order and Came tO
Rome, where Zoccolı: Was residing 4S hıgh-rankıng officıal in the cıty
admınıstration (c£: alley Cl 95-6)

10) 1Dellus de litteris Sanct1is, edıted by Secret, Rome 1959,
Centro Internationale dı Umanısticı In “BEdızıone Nazıonale de1
Cassıcı de]l Pensiero Italıano’, vol 10, 2162

F{i. The MS, NO Vat Lat 5808, eals wıth the abbala, that
subject beloved by 11es It Was completed ın 51/ and Was dedicated

ardına Gnulio de1 edicl, later Pope Clement VII 1ıles records ın
h1s register, 0a Juni 1517] Rmo Dno Cardınalı de Medicıs mıttimus
1bellum JUCIM de lıtterıs hebraicıs edidimus, QUCHN brevı quadam et1am
epıstula salutavımus’, A.G egıster LZ, 1lr The preface
the work 15 the dedicatory letter from 1les 19 (nulıo de1 edıcı
Another roug. CODY of the work 15 in Vat Lat 3146, HR 1r-26v, SCC

Secret, Cit:. 23 1: Idem in Archivio di Filosofia, 38 (1958) 132,

It 1S graceful lıttle work, introduction the study of the
abbala, A4Sse‘ Ejer ha-Temünah. The introduction DaVYS trıbute
the de1 edicı famıly and the reignıng Pope Leo in partıcular for the
ENCOUTAgeEMeENT g1ven tO the study of the scrıptures and orlental
languages. The text begins ıth discussıon the Hebrew letter
ecp and continues ıth measured Comment each letter Tau
The texi succeeds in incorporatıng references tO ato and Vırgıl. par
from the introductory remarks by Professor Secret in hıs edıtıon of the
[EXT.: SCC also the in hıs Les kabbalistes chretiens de la
Renaissance, Parıs 1964, 0-1

11) Scechina, edıted Dy Secret, Rome 1959, Centro
Internazıonale dı Umanısticı, in Edizione Nazionale dei Classicı
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del Pensiero Italiano, vol 10, 9-20 (introduction), and the teXL, vol
10, 63-2 vol I1 7-340

Autograph. Ff. 192 rıtten between 1572831 Parıs, Bıbl
Nat., Lat 3363, f 1-349v Listed in Cat cod. MSS ıbl egiae,
L11 409, and desceribed in ıbl Nat Cal sCch MS latins, 111 01 It
15 essenti1al consult Secret, "Les symbolısmes de la kabbale
chretienne ans la “Scechina ” de Eg1d10 da Vıterbo’, in Archivio di
Filosofia, 1958, n(! D3 ( Umanesımo sımbolısmo", ed Castellı),
ua 1958, 1-54, 4C has informatıon addıtional tO what
Professor Secret later publıshed In hıs edıtiıon of Scechina; SCC also hıs
Les kabbalistes chretiens de la Renaissance, Parıs 1964, 1413204 TIhe
orıginal work, incomplete ın thıs MS, but not always S 1s dıvided into
three maın dıvisıons Names, Letters, Names of God

The tıtle Scechina 1s talıan transcrıption of the Hebrew term
fOor the ınhabıtatıon of God 19015  - In the cabbalıst of theosophy
God made hıs exX1istence and ıll known hrough the mediıum of ten

Sephiroth intellıgences, of 1C Scechina Was the tenth and
represented the unıon of all the Sephiroth. C(nles SCS the imagery of the
abbala explaın that christianıty Was then passıng through the tenth
cycle; that of the Scechina, and SCS the symbolısm of the Scechina LO
reveal the ecrets of the abbala to the Emperor Charles N whom he
greeits d the 1919  S aVvlı Solomon and yrus combiıned, who ıll turn
hıs W and energlies tOo the reform of the Church and the defeat of
the ur The Scechina 1s dedicated Pope Clement VIL, whom.,
A4Ss araına. Giulio de1 edicı1, 1ıles had dedicated hıs Libellus de
litteris SANCLLS twelve previously.

TIhe Scechina 1s nOoTt disguished polıtıcal TAC NOT of
gamıng urther papa favour. 1S primarıly exegetical, dıscourse
symbolıc eology, the ınner of revelatıon and sacred
scr1ıpture. HerTe: ın the ına maJor lterary work of hıs lıfe, 1ıles LTUNS

hrough the ole gamu of cabbalıst lıterature and trıes interpret it
ın chrıstian Manner 1ıle predomiınant feature of the work 1s the
MOSAalC of scriptural quotations and allusıons, there 1s also strong
current of neo-platonic ideas, ıllustrations from Homer and Viırgıl, and
CVCI) references uba and the New or In the Judgement of
Professor Secret, the Scechina 1S, wıthout ou the moOost remarkable
effort present tO the christians 8 image of the WOT. A

viewed by the cabbalısts (n Archivio dı Filosofia, 1958, CIl 35)
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1 2) Occasional Latın DOeCMsS
a) Aeterne studium laudis el InSser
(nles’s earlıest publıshed work 15 hıs edıtiıon of three phılosophiıcal

works of eg1dius Romanus C 1247-1316), the eadıng 1g
the scholastıcs of the Augustinıan order. (nles’s edıtıon W ds publıshed
al ua ın September and October 1493, SCC above, Nos E The
1r work, Comentaria INn M7 Libros Physicorum Aristotelis, W as

prefaced ıth DOCH), introduced Dy °Frater Aegıdıl Vıterbilensis
Eremite VEeTSUS ad lectorem'’ and beginnıng ‘ Aeterne studıum laudıs ei
inser1’. 1S yr1C of VEeTSCS Casti in the 1r Asclepiad fOorm,
warnıng those about LO venture the dangerous Arıstotelıian SCAa’s

that they WOU do ell take egıdıus Romanus 4S theır gu1lde
between Scylla and arybdıs. The image of tempe  us SCAaASs and the
eed fOor experlienced hand al the helm 15 ell sustained throughout
the tanzas

D) Eecce ODUS antıstes quod 1AUAM celeberrimus egıl
The editı1ıon ends, A4s ıt egan, ıth MECSSALC, °Frater Aegıdıl

Vıterbilensis ad lectorem’, but thıs time the POCIN 15 SUCCESSION of S1X
elegi1ac dıstichs, beginnıng "Ecce ODUS antistes quod 1am celeberrimus
eg1 eiTe 1S not the Samle graphiıc expression ASs in the introductory
DOCIHN, but restraıned and effectıve us«ec 1s made of the image of 1g and
darkness.

The above {[WO in pralise of egıdıus Romanus have
mistakenly een deseribed d ae in Aegıdıl Jovılanı laudes DY
Curtius, Virorum ıllustrium Ordine Eremitarum Augustini elogia,
Antwerp 16306, 106, Elssius, Encom. Aug., 14, and Ossınger, ıbl
Aug., 195

C) Domino Petro memorıae Magıistro
Thıs 1r DOCH1 also dates from h1s student al adua, 490-

1494, though ıt has precise date attache it 15 adressed from
ua and composed In praise of Master Peter of the g00d MECMOTLY. In

payıng trıbute hıs teacher, Peter: presumably ONC of the professors
al the Augustinıan studium generale of Phıillıp and James al adua,
ıles fastens in partıcular hıs ındelıble d ONC IC few
1998101 Can equa It 1S Ser10us plece of lınes yet wriıtten in light-hearted
fashıon, usıng exclusıvely images and iıllustrations from classıcal
antıquıty. It catches the atmosphere of student lıfe in unıversıty CIty,
and reflects that image whıch aO1l0O CGHOVIO g1VvES in hıs Elogia VıIrorum

doctorum, Veniıce 1546, 54r, of ıles al adua, sing1ıng hıs OW
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composıtı1ons 4S he strummed the lyre The POCM Was publıshed by
Gandolfo, Fiori poeticı del’eremo agzostiniano, (Gjenoa 1682,

18 relevant tOo ote that 11es Was eriticiızed strongly by Pıetro
Pomponazzı in hıis pologia, Bologna L34S, Car XXXU1111, fOr usıng the
pulpıt LO dısplay h1s learnıng and demonstrate hıs “nfinıtam
memorl1am)'.

d) OQuid vıtam studio ANSANAM eXercemui. inaniı?
Parıs, B Lar S27H1); 5r For thıs SC ıbl Nat calt

gen MSS latins, 184 The DOC 1$ publıshed Dy Secret, Zöchar
chez les abbalistes chretiens de Ia Renaitssance, Parıs 1958, 35-6

The twelve-lıne POCH), in Giles’s hand, introduces hıs translatıon
of and nO the ar The POCIM reflects how useless 15 MmMOst of
the studıes DUTrSuC durıng ıfe and poıints out that in 1DI1Ca learnıng
AdIC the "secrets of heaven)‘. By CONLrasS he explicıtly the
learnıng of the Greeks and Romans ASs somethıng der1sory in value.
hıs attıtude LO classıcal learnıng WAas ONC he had already revealed in
hıs second and 1Tr eclogues, SCC elow, No 23 The DOCIN 1s therefore
important ASs revealıng the irue INa  - contradıcts the pıcture of 1ıles
A lavısh devotee of Renatissance forms and hought, SCC

Martın, “The problem of ıles of Vıterbo), in Aug., (1959) 7-19,
(1960) 43-60

13) Caccia de hellissima
engthy POCIM of 52 eight-lıne Lanzas, exhorting youth the

pursuılt of chastıty and supernatural love. It first appeare:
anonymously and In secondary role ıIn Amore de Hieronimo Benivenı
Fiorentino allo Illustris Conte Messer Nicolo Vicecomite de Corregio.
Et UNd CACCILA de bellissima, el CINque capituli el timore,
zelosia, SDEFTUNZU, el UNO trionpho del mondo compositı Der ıl
Conte Matteo Marıa Bojardo el altre COSE diverse, Venice: Zoppino,
523 Copies in W: B  E} I1: Roma, 69 6.J.34
The aATIc unnumbered. Giles’s POCIN entitled Caccıa de Amore’,
1S the 1r iıtem in the volume, [19v-26v]. ere Was Ne  Z printing
of the collection In 1526, agaın by Zoppino al Venice;: coples al

London, B 239.:c.2102) and Parıs, B Yd. 7411 11Cc  S edıtıon,
publıshed Dy Vıttore Ravano al Venice, appeare: in 5372 and
reprinted in 1533% coples al Washıngton in the Lıbrary of Congress,
lısted ın The National Union Catalogue, (London 499-500
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Giles’s amle appCars for the fiırst time in the expande: sub-tıtle, LAt UNd

CASS1a de MAMOre bellissima de Egidio. The volume Was reprinted Dy
avano in 1533; copIı1es al London, B ©C . 40.6.55; Viıenna, ONB,
9.Cc.173, and Parıs, B  9 5923 and Reserve 159

urther edıtiıon, giving (nles’s POCIHN precedence, Was published
Dy Zoppino al Venice in LÖ37, C accia hellissima del Reverendissimo
Egidio CON dilettevolvi amorı di Messer Girolamo Benivenl, el CINque
capitoli del Conte Matteomarıa Boiardo el timore, zelosia,
ellezza, FaNZA,9 ef trionfo del mondo; coples al Rome,
RR:25| and Vıenna, ONB, *38 G.8) It Was reprinted al Veniıce in
1538: CODY al London, B 240.d.35 For the 57 edıtiıon, SCC Max
Sander, Le livre figures italien depuLs 1467 JuSqu d 1550, (Mılan

445 (2523)
The POCH), wıth  y 1ı1es named 4S author, Was nNnCcCIude: Dy Lodovico

olce in hıs hıghly regarde: collection, Stanze di diversi ıllustri poetiThe Writings of Giles of Viterbo  165  Giles’s name appears for the first time in the expanded sub-title, Ef una  cassia de amore bellissima de Egidio. The volume was reprinted by  Ravano in 1535; copies at London, BL, C.40.c.53, Vienna, ÖNB,  79.Cc.173, and Paris, BN, Yd 5923 and Reserve Yd 1159.  A further edition, giving Giles’s poem precedence, was published  by Zoppino at Venice in 1537, Caccia bellissima del Reverendissimo  Egidio con i dilettevolvi amori di Messer Girolamo Beniveni, et cinque  capitoli del S. Conte Matteomaria Boiardo sopra el timore, zelosia,  bellezza, speranza, amore, et un trionfo del mondo; copies at Rome, BA,  RR.2.5, and Vienna, ÖNB, *38.G.85. It was reprinted at Venice in  1538; copy at London, BL, 240.d.35. For the 1537 edition, see Max  Sander, Le livre ä figures italien depuis 1467 jusqu’a 1530, \ (Milan  1942) 445 (2523).  The poem, with Giles named as author, was included by Lodovico  Dolce in his highly regarded collection, Stanze di diversi illustri poeti ...  della lingua Thoscana, Venice: Giolito, 1553, pp. 85-100. The poem was  reprinted, and attributed to Giles, by D.A. Gandolfo, Fiori poetici  dell’'eremo agostiniano, Genoa 1682, pp. 94-107, and by G.M.  Crescimbeni, De’ comentari intorno all’istoria della volgar poesi, 3 [Lib.  IV] (Rome 1711) 225-35. Despite this impressive range of evidence  published between the years 1523 and 1711, the information raises  some doubts about the authorship and reveals how complicated, and  even confusing, is the history of the poem.  Is Giles the author? Initially, this might be doubted from the  printed editions alone, since the poem first appeared anonymously in a  modest little volume of verse, extolling the superiority of chaste and  supernatural love. The collection comprised a lengthy poem, Amore, by  the noted Florentine writer, Girolamo Benivieni; next a poem and  letter by Hieronymus Cartularius; then the anonymous Cassia de  amore bellissima, and finally there were several pieces by the much  respected Count Matteo Maria Boiardo.  The first edition of the collection appeared at Venice in 1523, and  a second edition (really a reprint) also at Venice in 1526. When a new  edition was published at Venice in 1532, reprinted in 1533 and 1535,  Giles’s name was given for the first time as author of Caccia de amore.  though his poem was still in a secondary place. This new edition was  published during the last year of his life, but the suppression of his  name in the previous editions is no surprise. He had showed no  inclination to make use of the revolutionary new means of com-della lingua Thoscana, Venice: Giolito, 1553 85- 10 The DOCIHIN Was

reprinted, and attrıbuted ıles, Dy andol{fo, Fiori poeticı
dell’eremo agz0ostinıano, Genoa 1682, 94-107, and by
Crescımben1, De comentarı Intorno all’istoria della volgar pDoesl, [Lıb
IV ome BL Despıite thıs impress1ive of evidence
publıshed between the 573 and 17LE the informatıon ralses
SOMNEC doubts about the authorshıp and reveals hOow complıcated, and
CVCNMN confusıng, 15 the hıstory of the DOCH1

Is 11es the author? Inıtially, thıs m1g be doubted from the
printed editions alone, SINCE the DOCIN fiırst appeare: anonymously in
modest lıttle volume of V  9 extolling the superlor1ty of chaste and
supernatural love. The collection comprised engthy DOCIN, Amore, Dy
the noted Florentine writer, Girolamo Benivien1; ext DOCIN and
letter Dy Hiıeronymus Cartularıus: then the anONYMOUS C(’assia de

bellissima, and fınally there WeEIC several pleces Dy the much
respected Count Matteo Marıa Bojardo

The first edıtıon of the collection appeare: al Veniıce in 1523 and
second edıtıon (really reprint also al Venice in 1526 When 1919  S

edıtiıon Wäas publıshed al Venice in 1532l reprinted in 533 and 533
Giles’s ame Was gıven for the fiırst time d author of Caccia de AMOTE

though hıs POCIMN Was ST1 in secondary place hıs N  S edıtıon Was

publıshed durıng the ast YCal of hıs hıfe, but the suppressi1on of hıs
amne ın the PreVvIOUS edıtıons 1s surprIise. He had showed
inclination make UuUsc of the revolutionary 11Cc  S of COM-
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muniıcatıon, printing. Besıdes, he mMay ave felt that singıng of love,
EVCNMN for supernatural PUTDOSC, m1g el be misunderstood (as ıt
later Wädas in hıs CasSC, see). Giles’s reluctance reveal hımself
A the author Was in his ast VYCar By that tiıme, the POCM
had WOIN consıderable popularıty VeTI stretch of ıne Y  9 and he
Was 9 from admonı1tory letter addressed to hım Dy POope
Clement VII in 1 530, how few of hıs Nan y wrıtings he had commıtted

prınt. In that contex(t, the publıc admıssıon of hıs Aalılc 4S author
Was partıng gift firom INan that he Was Cal the end The
532 edıtiıon Was publıshed In June of hat VYCAT , 11es dıed In
November.

When IIC  S edıtıon of the collection Was publıshed in 155%
Giles’s DOCIN Was made the princıpal item in the volume, Ollowe! by
Benivien1i’s Amore, and then the pIeCES by Bojardo ere Was reprint
of thıs edıtıon In 538 The printed evıdence, when taken together, all
ea 1ıles ASs author of Caccia de The publısher of the Laı
1526; 53/ and 538 edıtions W as the reputable Nıcolo dı Arıiıstotile da
Ferrara, self-style Zopp1no, who must ave known when publıshıng
the first {WO edıtions who Was the author of Caccia de AaAmMmOore Further-
MOIC, ıles Wds promiınent figure in 1terary circles, and an Yy alse
attrıbution of popular work of thıs kınd thıs ame WOU almost
certamly ave een denied Dy hımself and, after hıs ea al least
queri1ed Dy hıs Man y frıends, d4S ell 4S Dy hıs critics. We ave SCCI]

that the DOC Wds also attrıbuted ıles by olce in h1s Stanze
dı diversi Tlustri poeti in 553

For A ıterary apprecıatıon of the DOCHL, SCC (novambattısta
Giıraldı, Discorsı INtOrNO al de FOMANZT, comedie,
tragedie, di altre manıiere di DOoesIe, Veniıce 1554, 60, who elleve ıt
LO be nNOTL merely ASs g00d dsS the siımılar POCIHN Dy Benivien1 but better.

Crescımben1L, Comentarı INtOrNO all’istoria della DOoeSLa italiana,
(Venice 14-15, rated the Caccia de VCIY hıghly.

Tiraboschi, in hıs monumental Storia della letteratura italiana, tom
VIL, part 111| ome 418, remarks that for elegance of style and
vivacıty of expression the DOCIMN deserves rank the best In the
talıan Janguage.

The danger of confusıon about Caccia de egan in S53
when {[WO edıtors, Andrea Arrıyabene and Lodovıco olce, both
publıshed al Venice, but apparently independently of ONC another,
urther POCH), Ta’ve ’aurora, allegedly Dy ıles, and treatıng of the
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Samıec question of chaste love AS Caccia de Arrıyabene publıshed
ıt in Il Ilibro delle rıme di diversı eccelenti autort, Venice: al egno
del Pozzo, 1553, Sr 2 7337 Olce nNnCcIude: ıt in h1s Rime dı diversi
excellenti autori, Venice : Giolito, 13538 but further COIMN-

plicatıon by also includıng it. in that Sdmne YCATL, ın hıs Stanze di
diversi ıllustri poetl, also publıshed al Venice and also Dy Gilolito TIhe
complications WeIC increased Dy the fact that the Stanze contaıned both
a ve  D, "Aaurora 70-84, and C accıa de 85-10'

CIOU! of obscurıty Was allowed envelope the Iready
complıcated question in 558 when Olce issued 191%  S printing of hıs
Stanze CODY al Rome, QQ.3.85) includıng the a ve  AA
[’aurora, 70-84, and Caccia de 9 85-100, but 19(0)

attrıbuted them tO °D ’ Incerto Auttore). TIhe surprisıng change about
authorshıp W as due the purıtanısm 1C| had penetrated Rome
ıth the Counter-Reformatıon and iCc Sa  < dangers moralıty
when cardınal of the Church COU be cıted in praise of love (see
ong], Annalı dı Gabriel Giolito De Ferrarli, vols, Rome O0-5,
1.224, 11.182) Thıs phase of purıtanısm Was passıng phenomenon;
wıthın thırty the PDOCIMN Was agaın eing attrıbuted 1ıles

Confusıon descended the question when postolo Zeno, in hıs
Giusto Fontanını, Bihlioteca dell’eloquenza italiana, vol L

Venice 1753 291, miıstook La ’ ve ’aurora for Cacca de AMOTE The
confusıon Was compounde: when SOMMC edıtors publıshed a ve  ,
”’aurora but ıth the tıtle LA ( accıa d’amore del Cardinale Egidio, ASs

for example y. Vincenzo arenco In Poemetti Italiani, vol 9, Florence
1797, 1-17, and In Parnasso Italiano, vol L2 Venice 1851, coll 337-
340 The confusıon has een reproduced Dy subsequent writers, for
example, Palmıier1 In Dl (Parıs 1368, and Perın1,
Bibl. Aug., orence H n

La’ve ’aurora Was almost certamly NnOot wrıtten Dy 11les The
question 111 be discussed CI0OW, No

14) Madrigals [ Vıttoria Colonna
In manuscrıpt al Florence, Bıblıoteca Nazıonale, aglıa-

becchi V11.720, there dIC 1ve madrıgals attrıbuted °“Rev Eg1id10’,
and sSıxth madrıga ıth the author’s amne gıven by inıtıals,
D.ECLE) They dIC adressed Vıttoria Colonna, marquıse of
Pescara, leadıng f1gure ın the lıterary (but princıpally In the rel1g10us)
cırcles of ate Renaıissance aly TIhe attrıbution ıles went
unknown untıl] the nıneteenth when Francesco Trucchıu, Poesie
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ıtaliane inedite dı dugento autorı (Prato 126 publıshed them
ıth short introduction includıng the sixth attrıbuted also to 11es

TIrucchi consıstently but inaccurately deser1ıbes (pp 126 the
4S codıce 720 maglıabecchiano but i{ classıfıed A4s VII 720 He also
(p 25) speaks of the madrıgals he 15 publıshıng, but there ATC

only SIX He priınts them hıs OW. order dıfferent from that the
manuscr1ıpt They ATC 4S ollows "10 COITECI madonna mMorTrte
1998061 (MS ff D2r- V 2I8r Irucchiı 126) ‘Madonna, PDCI
oltraggı10 DCI artıre (MS ff 22v 278v TIrucchiı 28-9)
3) °In miıracol [UO1N (MS 22v TIrucchi 128) VI SONO

colpı (MS 23vV Trucchiı 127) 5) Gentil madonna ı] dıssı
1Iro SCHMLDIC (MS 16r Trucchiı 126 PCTO

mO (MS 09v TIrucchi 29)
They ATC wrıtten that supernatural oftfe 10 15 of the ESSCNCEC

of 11es C’accia de Was style also expressed by DOEeLS such
AaSs Benıivieniı Bolardo and other contem  rarıes of 1l1es Wr1UNg
spiırıt 1G wed AdS much tOo neoplatonısm ASs the powerfu relıg10us
reform visıble Man Yy parts of aly durıng thıs per10d of the
Renaılissance It MaYy be the VeCILY simılarıty of style ıth that of C’accia
de Was hat decıded the scrıbe of the manuscr1pt attrıbute the

1les hıs 15 the only CODY of the madrıgals at present
avaılable The manuscrı1ıpt aAaDDCAIS be early sixteenth 1C
WOU Ssu1ıt the z  ‘ of Com  n by 11es 1ttorıa Colonna Was

closely touch ıth em Contarını and other kındly figures of the
atholıc reform who WeIC associated ıth 11es but hat extent che
Was frıend of hıs 11l eed urther investigatıon It ll eed IMOTC

evidence establısh beyond ou that the madrıgals ATC by 11les but
fOor the present they MaYy be attrıbuted hım ıth mark

UNPUBLISHED W RITINGS

13) Tabula Droposilionum VIO Aristotelis T emestil Der ordinem
Collectanea Libris Aristotelis.

Parıs, B  E} MS Lat 6589, 14+1| 580 Descrıbed ı Cat cod. MS

ıbl egiae, cıt (Parıs 1 744) 260, ASs Index Aristotelıs
ordıne alphabetico dıgestus, authore Aeg1d10 Vıiterbiens1i’.

Autograph. arge volume ıth of Varyıng Usually
there AIr {[WO columns DAa but also arge number of an

these and the wide un{fılle' Margıns suggest that ı1les intended
1T dSs reference book 1C he WOU tO add 15



The Writings of Giles of Viterbo 169

compilatıon of detailed ıth inset alphabetical thumb-ıindex,
tOo D ff 24r-580r

It 1s lısted d No 11 in the Rıdolfi catalogue, ed Astruc and
Monfrıin, ‘Liıvres latıns eft hebreux'’, 552 The tıtle above 15 Ooun
f.[4r] of the

16) Monumenta el index de AÄAristotelis erroribus
Parıs, B MS Lat 6589, . 581r-631r{ + Desecr1ibed ıIn (D cod.

MSS ıbl Reg., cıt., (Parıs 1744) 260
Autograph. The work 1S headed, S81T, °“Fratrıs Egı1dıl

Paleologı Monumenta ei ıindex de Arıstotelıs error1bus’, ıth ofe

statıng that he compıle thıs collection of Aristotle’s C1I1I1OIS when he
Wdas the Cimıno mountaın (n h1s hermitage), and ıt ends °“Fratrıs
Egı1dı11 Viterbiensis Or 11es had long-standıng opposıtıon
1STOLIeE and lınked hım ıth Averroes whom he regarde ASs antı-
chrıstian, SCC alley, Giles of Viterbo, 40-49

1:/) Sententiarum liber DFIMUS ad VII distinctionem
entem Platonis

ere AIcC 1ve MSS of thıs work Naples, B VIILF.S;
Naples, B XIV /: Rome, Ka 636; Rome, Vat Lat
6325 Hamburg, Staatsbibliothek, Phıl 308

None of these 1s autograph CODYV, but Naples, B  9
MAaYy be taken ds the ON be followed 1S arge handsome volume,
of MO scr1pt, and Z folı0s, apparently transcrıbed DYy Nıcolo
cutellı, Augustinıan scholar, who W as ser1be and lıterary coadjutor
ıth 11es durıng the Thıs has the urther advantage of

and correct10ons Dy Girolamo Seripando, favourıte iscıple of
1les It Wäds», apparently, prepared fOr printing. Not only ave hapter
eadıngs and sub-titles for chapters eecn inserted, Dy Ser1ıpando, but
there A ser1es of printers’ numbers fOr the quıires, beginnıng ıth
“ IT and runnıng n al the end

Naples, B  , XIV.H. /l 18 CODY made Dy asquale in
786 from the CUTtENN CODY but claımıng (accordıng the colophon

be revisıon of imperfect text Certamly Baffı's
CODY 1s eat and well-presented vers10n, of 411 DagCS, ıth index.
The CODY in the Bıblioteca Angelıca, MS Lat 6306, desceribed Dy
Narduccı, Cat cod. MSS ıbl Angel., 281; Pelıssıier, ‘ManuserIi1ts’,
2320758 For the Hamburg MS, SCC Danıel Morhof, Polyhistor
ODUS posthumum, Lübeck 1708, L3 ndebted Professor
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secret. Parıs, for thıs reference. Ossınger, ıbl Aug., 194 mentıo0ons
CODY In the Bıbhoteca Laurenzıana, Florence, but thıs (ıf it G VGL

CXISTE: has 1a(0)1 yel een ocated
For study (undertaken maınly In relatıon Luther) of the

doectrinal content of the work, SCC Paquıer, An essal de theologıe
platonıcıenne la Renaissance : le Commentaire de Giılles de Vıterbe
SUurT le premıer lıvre des Sentences’, in Recherches des SCIENCES
religieuses, F3 (1923) 293-312, 419-437 Curtius, Vırorum ıllustrium

Ordine Eremitarum Augustinl, Antwerp, 1636, 107, rıghtly
commented that this work Dy 1les Was wriıtten "more scholastıco, sed
ad mentem Platonıis’. See also the and the of the text
edıted Dy Massa. fondamenti metafisici, CIE. ; Idem, ‘Eg1d10 da
Vıterbo la metodologıa del SaDCIC ne] Cinquecento; In Pensee
humanıiıste el tradition chretienne AUX el X VF siecles, ed
rıda, Parıs 1950, 185-239; Idem., ‘L’anıma Il’uomo in Eg1di0
da Vıterbo ne fontı classıche medioevalı", in Testi UMANILSELCL
Inediti ul “D€ Anima , ed astell: ua 1951, Sal Iwenty

AQO, it Was announced that Professor Massa had prepare
erıtical edıtıon of the ole work for pu  1catıon al Zurieh, SCC
Martın in Aug., 10 (1960) 58 83

18) Historia Saeculorum
The archetype 1s al Naples B  9 Lat bears the tıtle,

‘Aegıdıl Vıterbiensis ystorıa saeculorum DCI totıdem psalmos
dıgesta’, and 1S dedicated {O Pope Leo 111 261r 1-263VvV]

ere AT margınalıa in Giles’s hand The tıtle-page has
extended oftfe Dy Girolamo Serıpando, iscıple of ıles, recountiıng
that the Was Oost A ONC but Was later bought al STa in the
ampo dı Fior1 In Rome DYy araına Marcello Cervin, later Pope
Marcellus 11 ( ere 1S autograph letter of 1ıles, Rome 18
Nov 1323 OUuUn: In (at 1, 2631). For rıe descr1ıption of the SCC

Pelıssıer, ‘Manusecrits’, in Rev Biblioth., (1892) 239 Pelıssier
ei1eve: that the Historia Wäas completed In 1516, but Sıgnorelli, Egidio,

713 25 AaIguCS convincıingly that it Was composed between 513
and ' B The tıtle 1S not Dy ıles: it Was later, probably Dy
Serıpando.

ET AIC four others coples : Naples, B  C 1af 1, J42:
eıghteenth CeNLUTrY CODYV, ıth the tıtle, Liber de ecem saeculıs’,
described Dy Pelıssıer, ‘Manusecrits’, CiIt.. 240 } {WO copıes
Rome, B  9 MS Lat 351 and MS Lat 502 desceribed Dy Narduccı, @ı



The Writings of Giles of Viterbo 171

cod. MS ıbl Ang., Ri/G LD and CODY al Dresden, Sächsische
Landesbiblıiothek, 48, listed Dy Schnorr VO  — Carolsfeld, Katalog
der Handschriften der königl. Öffentlichen Bibliothek Dresden,
resden 364, and Zumkeller, Manuskripte, Pelıssıer,
‘ManuscrI1ts , eit 358, mentions another CODY In the Bıblıotheque
Natıonale, Parıs, but thıs has nOoL een ocated Thıs Was probably
Lıber de decem seculıs’. lısted d$Ss No 55 in the Rıdolfi catalogue, SCC

Astruc and Monfrıin, ‘Lıvres latıns eft hebreux’, 553
One small section of the work has een edıted Dy Hoefler in

Archiv für Kunde Österreichischer Geschichts-Quellen, (1854) SR EL
Iwenty AgO ıt Was announced that crıtical edıtıon Was eing
prepare by Professor Eugen10 Massa be publıshed Dy °“ Thesaurus
undı  27 of Zurich, but thıs has not yet appeared. T1e analysıs of
the work formed the doctoral dissertation of 13 Pelıssıer, De
historico Aegidii Viterbiensis, Montpellıer 896

Many hıstori1ans aVE drawn the Historia fOr indıvıdual
COMMENTS and ıtems of informatıon. According Hergenröther and

Laemmer ıt 18 cast in the Samec mMOuU d Bossuet’s Discours SUr

l’histoire universelle; it 15 inspiıred by relıg10us al NOL Dy the spırıt of
sclentific hıstory As the sub-tıtle indıcates, 1les looked for guldance

the Psalms and also TEW inspıration from almudıc and cabbalıst
lıterature. 15 attempt TaW irom the hıstory of the DAaDaCY SOTINC

practical essons for the turbulent aAQC in which ıles Was lıyıng.
The Historia Was the maın topıc of disussıon in ser1es of lectures,
‘Hıstoiure de l’esoteriısme chretien’, 1C Professor Francoi1s

Secret delıvered al Parıs durıng 4-5, S6CC Ccole Pratique des Hautes
Etudes, Ve section S CIENCES Religieuses: Annuaıre, tom 83 1974-5)
z

19) Historiae Heremitarum S ynNOopPSIS
Rome, A.G C6 37, ff.Ya
Hıstorical the Augustiniıan Hermits irom the time of

Augustine 15 Partly in (nles’s hand but sometıimes erroneously
attrıbuted tO egıdius Romanus (Gıles of ome), SCC Brun1i,
atalogo CY1Lt1LCO delle di Egidio Romano, Florence 1936, 1.:78-

20) Panegyricus Ilicetanus
Excerpts from thıs work aATC quoted Dy Ambrogı10 Landuccı, Sacra

ITlicetana ‚yliva, Sıena, L653: 43, 44, Gandolfo, Dissertatio,
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18, amente: that already by that time (LE the work had
dısappeared, though al ONeC time the orıgınal had een preserved in the
Lecceto archıves and CODY al San Marco, Sıena. The work had
dısappeared EeVCNMN earlıer SINCE it Was not mentioned by andolIio hıs
Le DOTDOTE agostiniane, publıshed al Mantua in 1695, when he lısted
Gilles’s wrıitings The work 18 nNnOT be confused ıth another
lıttle mystıcal composition Dy 1ıles Lecceto: De Tlicetana Familia,
edıted Dy Martın, SCC above No

21) De mirabilibus Bononiae.
At uniıch, Staatsbibliothek Cim 388, f 62v Listed iın Cat cod

lat bıbl rc£. Monac., nd ed., . pt (Munich 102; Zum-
keller, Manuskripte, 48

DOCIMN of lınes ın elegıac couplets, in 7 lınes D 15 and
ATC hypermetrical. e Kr ATC alse quantities. The POCH),

nNntiende ASs guıde fOor VISItOTr Bologna cShOows real knowledge of
the CıIty the Bentivoglıo palace, the church of San Domeni1co and ıts
famous tomb of St Domuinıc, the church of San Petron10, the paıntıng
of Francesco Francıa in the church of San 13CO0OMO agglore, the sılk
ndustry in the cıty

Thıs 1S the only known CODY of the DOCIN, ASs of the three eplgrams
1C. tfollow It 15 wrıtten In hurrijed inelegant sixteenth
talıan hand 1les often visıted Bologna and there 18 obvıous
ILCAasSson deny that he W ds the author, though it 1S not in the style of
hıs other Latın pleces.

Fr Hackett, 0.5 for checkıing IN Y
transcrıpt of the DOCIN and Professor 13 Tierqey, Universıty
College, Dublın, fOor hıs paınstakıng ıt

22) Epigrammata frıa
ese follow iımmediately after the DOCIN Bologna, the SdIllCc

olıo, and dICc in the SAdIllc hand They ATC lısted in the catalogue of the
latın manuscr1pts in the lıbrary, mentioned above, and by Zumkeller
cıt The first [WO epigrams dIC elegi1ac couplets ıth eadıngs;
the 1r 15 unneade! couplet of {WO hexametres.

The epigrams dIC addressed TD OAastIiu noble On
murdered by her husban and favourıte house. They sShow
unusual of Giles’s character, dry humour 1C. 1s not readıly
evident in hıs other wrıtings.
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23) Eclogues
Gilles’s ongest excursion into Latın DOEITY took the form of three

eclogues. They ATC be OUuUnNn 1n L[WO manuscrı1pts, Naples, B
20, and Rome, MS 1at 1001, both of Augustinıan or1g1n.

The eclogues enjoyed an Y popularıty. The fact of theır ex1istence
noted in several of the standar:'‘ works which lısted the wrıitings of

ıles, for example Gandolfo, Le DOYTDOTEe agostiniane, Genoa 1695,
40: Ossınger, ıbl Aug., 195; Perıin1, 7bl. Aug., 185, but the

remaıned unedıted TIhe only printed EXCeErpLtSs dIC iragments L[WO
Iınes cıted by Ardıto, La epifania egli Dei aADDO gli antichi, Naples
1789, 28, from second eclogue, and four lınes quoted bDy
Fıorentino ın Archivo SLOFLCO Der le provincıie napoletane, (1884) 43 7,
from the first eclogue. The undoubtedly ave qualıity and
deserve attention. The ack of enthusı1asm about them MaYy ell be
explaıned Dy that purıtanıcal element of the Counter-Reformatıion
1C turned cold CYC (nles’s Caccia de AMOTE and caused hıs
Nanmle d ıts author be dropped for several decades (see above No
13) The eclogues aTrc distinguished Dy that CaSYy miıxture of christian
oughts and images 1C Was popular in aly during the first
{[WO decades of the sixteenth CeNtury but VCLIY much out of favour when
rgl spirıt of reform transformed the atholıc Church al the time of

the Councıl of ITrent, 1 545-63
Fortunately the eclogues ave 1O OUuUnNn: edıtor, Professor

Edmund ıller, 8i 10 Universıty of etroıit. He has prepare crıtical
edıtıon, ıth Englısh translatıon, iC 11l be published in the eal

future. ndebted Professor ıller for generously placıng hıs
work at MY 1sposal.

The better of the [WO manuscrı1pts appCAars be Naples, B
20, wıth the eclogues ff 22r-34r, but it 1$ nNnOL desceribed in an Yy

printed catalogue, merely lısted ın Inventarıo generale di tutt!ı codici
manoscritt: della Biblioteca Nazionale 1di Napoli|}, vol L, 241 v The
other manuscrıpt 15 al Rome, Lat 1001, ıth the eclogues

ff 6r-44v, and 15 described by Narduccı, Cat.cod.mss ıbl Angel.,
6-18
The first eclogue, Paramellus el eg0N, 1S autobiographical WI1

1les dSs Aegon) and stands d introduction for the other [WO

eclogues. clearly WeCsSs ıts form Vırgıl, wıth the [WO shepherds,
Paramellus and egon, engaged in discussıon about the troubled world
in 16 they lıve. The tıtle of the second eclogue, the 1r of
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Christ, De Or{Iu Dominli, 15 self-explanatory, 4S 15 the 1r In
Resurrectione Domuni. The AIC not ate' In eiıther of the
manuscrı1pts, but aATeC fortunate in havıng letter of ıles
Antonı1o Zocolo, ate' July 1 504, printe In Sıgnorelli, Egidio,
220, VUIN), in IC he relates that he had Just regretfully eft the
island of artana in Lake Bolsena, ‘where composed the eclogues’.

The obvıous value of the eclogues 1S the example they provıde of
relıg10us hought expressed ıIn Renaissance image language. The
SUCCECSS of thıs method of rel1g10us presentatıon Was g1ven immortal
expression Dy eadıng fıgure of the talıan lterary Renalssance at
Naples, Glovannı Pontano (1462-1503), when he made 1les the
inspıration and tıtle of hıs work, egidius Was confirmed by another
guldıng spirıt of the Renaıissence, Sannazzaro (c 1456-1530), when
he acknowledged that hıs epIC PDOC De Partu Virginis, wed ıts
inspıratıon tO quotatıiıon In preache: DYy 1l1es On the other
hand, thıs apparently appY marrıage of christian hought and classıcal
Janguage Was derıded Dy Pıetro Pomponazzı In hıs pologia, Bologna
1518 Car AAXAALUUL, in Passagc aımed al 1ıles Pomponazzı's attıtude
W das expressed ıth greater force and edge by Frasmus in h1s Dialogus
( iCeroNLANUuS (Parıs where he assaıled what he consiıdered be
medley of paganısm and christianıty. hıs W ds the VICEW C Was

become trıumphant wıth the C GESsSSs of both Protestantism and the
Counter-Reformatıion. It partly explaıns why the three eclogues WEIC

relegated obscurıty.
The eclogues ave value purely 1terary grounds but also meriıt

attention for theır theologıca content, dSs expression of relıg10uUs
sentiment. It 1s not surprising find ıles, true SON of the Renaıis-
SaAaNCC, returning classıcal model, the pastoral, for Su1taDbDle
setting and ser1es of images, but it ıll Ad1OUSC specıal interest fınd
that fOr hıs relıg10us themes he returns L[WO doctrines, prominent
ıIn the early chrıstian church, the Incarnatıon and the Resurrection. He,
AdS it WCEIC, Sk1ps the Passıon and Crucıiılfixion of Christ: dSs ell dS

Nan Yy other devotions\ WEeEeTC ypıcal of the medieval WOT. The
theologıca Content of the eclogues sShow 11es LO be optimıst,
convınced of man’s redemption and consequently of hıs dıgnıty d

SO  —; of God Nature 1$ OIl INOIC harmon10us, and the VEIY anımals
manıfest themselves dS creatures All of thıs from Christ,
the Redeemer, who took flesh, dıed, but LOSC agaın ViICtor10us. Here
there 1s [OOMM for despaır. Man has een made the CAaSuTe of all
thıngs.
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24) Latın translation of Petrarch DOECM, ° Canzone alla Vergine”
The text of (Gles’s translatıon 15 longer avaılable The

renowned and mOovıng DOCIN by Petrarch in honour of the Blessed
Vırgın, ‘Vergine ella, che dı so] vestita’, 1s normally lısted ASs No
CCCLXWI, the ast In the of Petrarch’s

The fact of the translatıon 15 put beyond ou Dy letter of
Lucıllo 1lalteo to ıles, adressed . ampo Nucer10’, Kr Sept 1527
ın uCI1Illus Phılalthaeus, Libri Ires epistolarum, Pavıa 1564, r-40r,
al f. 38V, where, after praise for Sannazzaro because of hıs expertise in
Latın and Italıan, there 1s mentıon of h1s VeISCS the Blessed Vırgın.
1lalteo then continues,

‘Deprehendı NUMmm in oda ei lyra {ua SUaVISSIMUM, quod mıhı
perplacuıt, ei Cu1que perplacıturum sent1o. 1I1am Carmen
Francıscı |Petrarcae]l, ut NO  — potuerit ad verbum el ad e  =

raducı melhıus. Quoties confero, cecıniıstı fu melıus vel
Nec fuıt {ua florenti! aetate hulusmodiı CeC1IN1sSe, quando
1pse quıdem senserım magıs arduum VEeTITSUS vernaculae inguae
Convertere in latınam., QUalnı suaptae ınerva pangere’.

Note of Giles’s translatıon Was made by Fontanıin1, Biblioteca dell
eloquenza italiana, CON le AnnoOtazıonı del Signor postolo Zeno,
(Veniıice 46; Perın1, Bibl. Aug., eit.. 185 IDr
1cCholas Mann, Pembroke College, Oxford, and Miss Jennifer PetrIıe,
Department of Italıan, Universıity College, Dublın, for
informatıon and advıce about Petrarch’s ( anzone alla Vergine

25) Cyminia
Thıs Was novel, in Italıan, wrıtten in the yYCal 1 500, AS ıles

hımself In letter {O Antonı1o Zocolo, July 1 504, in Signorellı,
Egidio, 220; “Sunt annı ferme quatuor qU UTl Cymını1am edıdımus
avellam CIINONC vulgı conscr1ıptam . 11es lıved al Naples irom 49%®
{O 1501, and Was member of the Pontanıan Academy, ONC of whose
members, Musucc10 Salernıtano had seit NC  S ashıon wıth the
pu  1catlıon of hıs Novellino ın 276 No CODYV of Giles’s novel has
Survıved, but the tıtle doubtless refers the ('imıno mountaın.
overlookıng Vıterbo, 1C. there W as Augustinian ermitage
where 1l1es W ds often LO seek and solitude.

26) Dictionarium SZVE liber radicum
Rome., B  , Lat 3 ( 785 Listed by Narduccl,

Cat COd. mss Bibl. Angel., J} and discussed by Pelıssıer, ‘Manuseri1ts’,
In Rev Biblioth., 11, 231272
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1S roug CODY Dy scr1ıbe, ‘Johannes Margarıtus Narnıiensıs’,
of translatıon by ıles, of arge ook of Roots’ (1:© vocabulary)
Dy the ame Jewısh scholar, avl (1160?-1235?), SON of Joseph
1m hand, other han that of the scr1ıbe, has sub-tıtled the work

1 V, ‘Aegıdıo Vıterbien. ard interprete’ ; 441 v has the 1N-
formatıon, 'Eg20 Johannes Margarıtus Narnıensı1is Cu dılı-
gentia SCr1ps1. Fr Egidius scr1b1 jussıt ; 785v ends the volume ıth
the words, °"Frater Egidıus Eremita’. The serıbe observes al [WO poımnts,
{f. 2r and 769v, that the work (LE translatıon) 18 imperfect. Never-
heless, the S17e and SCODC of the compılatıon ShOWS how SyStem-
atıcally ıles studyıng Hebrew

Davıd ımhı (1160?-1235°?) Wäas usually known ‘the Spanılard’,
and 1s descer1ibed ‚Ka of thıs MS, but, in fact. he W as Orn al

Narbone, France. NL because of hıs continued assoclatıon ıth
paın, he always sıgned hımself dSs aVl! ben Joseph 1mM the
panıard. Hıs fame rests argely hıs work, the Mikhlol; it 1S in [WO

par the morphological and syntactic section the Mikhlol PCI SC,
and the exıcal portion, generally known dAs the Orashım Roots) 1s
thıs latter work 1C. ıles undertook translate. The Mikhlol
ettled the 1SSsues of Hebrew ZTammar for centuries. robably other
Hebrew grammar of such signıfıcance Was wrıtten in medieval tımes,
and it Was avl 1 that the chrıstian scholars of the
Renaıissance and Reformatıon turned fOr understandıng of Hebrew
The Roots W as first publıshed al Naples in 1479, and presumabily thıs
Was the text 11es sed for h1s translatıon and notes FOor aVl ımhı,
SCC ran Talmage, David IM the MAaN and the commentarıies,
Cambridge 975

In h1ıs register, under the date Jan 1513 11es records
“Scr1psimus ad Magıstrum Gabrıielum Venetum ut miıtteret ad 1105

aVl tota Bıblıa el eiusdem lıbrum de radıcıbus’, A.G
11, 09v

In the University Lıbrary, Andrews, cotlan: there 15 faır
CODY (perhaps the OIlC made fOr Giıles), 158 D2 (2) of the
translatıon. The catalogue of 826 descrıibes it ds Lıber radıcum SCHu

diıctiıonarıum Hebraicum, aCCurante Francısco SIC Aegı1ıdıo Vıterbiensi
Eremita’. The first olıo0, unnumbered, contaıns the note, °“Curavıt
Frater Egıdıus Vıterbiensis Eremita tıtulı athe1ı presbyter
cardınalıs hec haber1 ametsı inepta insuls2 et minus latına). The
volume ends ıth the ofte that the work Was completed for 11es
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anuary 1519, al Saragossa, ıle he Was cardınal ljegate in paın
ndebted Dr Smart, eeper of ManuscrIipts, Un!1t-

versity Lıbrary, St Andrews, and Professor Kristeller, olumbıa
Universıity, New Y’ork. for ready informatıon thıs CODY of the
translatıon.

Z7) T’aghin, ıd est siena facta literas el specialiter Ghimel,
Zain, Teth, Samech, Gnhain, Zadı, CIN

Rome, Lat 1253 Described Dy Narduccı,
C’at. cod. mss Bibl. Angel., 529, and Pelissıer, ‘Manuscrı1ts’, in Rev
Biblioth., I1 232

The work had een translated from the Hebrew Dy Flavıus
M1ı  T1dates for 1CO Miırandola (see Secret, ed., Scechina,
Rome 1959, A L 152 19) It 1s cabbalıst work the mystıcal
meanıngs of the agın (specıal designs for etters of the Hebrew
alphabet). The Angelıca CODY Was made fOr ıles but ıth hıs OW

Commen(tSs, 4S indıcated by the sub-tıtle, ‘Aeg1d10 Vıterbien. Cardınalı
interprete'. It 111 eed separate study LO decıde hOow much of the
manuscrıpt 1S bDy ıles; the 1rsS 29 folı0s ave hıs margınal nO and
CommentSs, includıng the unexpectedly con  arYy reference

18v, ‘velut1ı Pıcus CUu Laurentil’, when discussıng the SIN of
adultery. It 1S massıve volume, impress1ıve ına Ta rather than
inıshne work; the ast book begıns but ends abruptliy,
incomplete, 408v

Narduccı, Cit.. deser1ıbes the Angelıca CODY d ackıng the first
three 0o0oks, the beginnıng of the fourth, and the fourteenth. He
belıeves mMOst of ıt 1s in Giles’s hand, but Pelıssıer, Cit.; rightly doubts
thıs Narduccı entıitles ıt “I ractatus de Anıma T1 Stegmueller,
Kepertorium hibliceum medii aeVl, (Madrıd
wrongfully identifies thıs ıth 11les al Rome, Vatıcan, Lat
5808, SCC above, No

28) Traductio el eXpOsSItLO librorum Cabalae el Talmudis (I)
Parıs, B MS Lat 27 C Described in Bibl. Nat Ca  $

latin, 184
Ff. 566 ext and margınalıa in Giles’s hand 5r beg1ıns ‘Incıpıt

Liber ar lıbros Mosıs: labore quesıtus : malo0reb z S e E D CC inunctus : max1ımo rescr1ptus: onge multo cumulatıore in atınum
raptım cursımque eXCcerptus, Eg1d10 Vıterb Erem  ’ and al the foot
of 5r 15 lıne latın V  ‚ sıgned Dy ıles, publıshed Dy Secret,
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Le ar chez les kabbalistes chretiens de la Renaissance. Parıs 1958,
35-6 The book eJer ha-Temunah 15 gıven in translatıon but in

disjointed order, r-308v, 1-3  I r-5 hıs includes
translatıons of ohar, eJer ha-Temunah, Ginat Eg207Z, Hortus Nucis,
Raziel (see Secret in Archivio di Filosofia, 1958, 132 n.9: 135

18) ere ATIc gre number of margınalıa, and al foot of 264v
the 1ıles symbol of three crowned each wıth n cf. 218 v It
15 scholar’s rowded MS, not inıshe' work.

The prelımınary olıo, before L 1s an but for . Z thıs
corresponds in the Rıdolfi lıst, ed Astruc and Monfrıin, ‘Livres
latıns ei hebreux’, 551

29) Traductio e1 eXDOSILLO lihbrorum Cabalae el Talmudis (I1)
Described ın ıbl NatParıs, B Lat 527 (2)

CaL:@ZeN. MSS latin, 184
674 ext and margınalıa in (nles’s hand The contaıns

translatıons of Brescıt Raba, ejer ha ahıir, Fas Ruth, CIr ha
SCIFIM, Cohelet, Ehalot, Liber Palatiorum, Agadot Talmud, (see
Secret ın Archivio di Filosifia, 1958, 135 18) ere dIc ypıcal
margınal SskKeiches Dy C(Hles of LOWEeTrTSs and ands, C 21v: 213r At
the foot of 273vV 15 °‘Fınıs Cantıcorum Fratrıs Aegıdılr" In (nles’s hand,
and °“Finıs Agadot Talmut, Frater Egıidıus excerpsıit’”. Like

Lat DA (1) it 1S scholar’s collection of pleces, rTowded and
unfinıshed

Ir 1S headed I wıth tıtle, 1C corresponds wıth in
the Rıdolfi lıst, ed Astruc and Montifrıin, ‘L ıvres latıns et hebreux’,

552

30) Glossarium Chaldicae Inguae el Cabalae vocabula
Parıs, B  5 Lat 596 Described in ıbl Nat Cal gen. MSS {aAt:.

FT Ff. 525 ] Partly in CGiles’s hand and ıth (nles’s margınalıa
throughout.

1$ scholar’s manuscrı1pt, crammed ıth f A
there ATC four columns pagC, in (nles’s hand, and 73r Irater
Eg1ıdius strinxıt : chaldaıca The rest of thıs sect10n, . P HI2 1s In
another hand but ıth margınalıa by ıles, and 202v 1S headed
aldea Babylonica, Aramea: fratrıs Egıdıl Vıterbiensis’. The rest of
the volume, ff 203r-[526r] 1s in four column agCS, in (nles’s hand

At the VE end, 526V, another hand has inserted and tıtle
1C. corresponds O the No and tıtle in the Rıdolfi catalogue,
publıshed Dy Astruc and Monfrin, ‘Lıvres latıns eit hebreux’, 551



The Writings of 1lies of Viterbo 179

31) Vocabula diversorum librorum hebraicorum eXposita
Parıs, B  3 Lat 597 Descr1ibed in Bibl. Nat Cal. gen. MSS lat.,

LO Ff. @A Partly in Giles’s hand and ıth Giules’s margınalıa
throughout.

Here agaın ave scholar’s manuscrı1pt, crammed ıth
there ATC usually ı B columns LO a DPaAsC, and occasıonally there dIC 1
and all in SMa scr1pt.

Thıs has een identified Dy Astruc and Montfrın, °‘Liıvres latıns et
hebreux’, SO A No In the Rıdolfi catalogue.

32) Interpretatio el annotationes Aegidli Viterbiensis INn Librum
decem ephirot el IN libros abalae

Parıs, B MS Lat 598 Deser1bed In ıbl Nat Cal. gen. MS lat..
12413 Ff. 3872 In Giles’s hand and ıth Giles’s margınalıa.

Thıs 15 urther example of scholar’s rowded manuscrıpt, In
Nan Yy wıth [WO columns to DAaSC, A4Ss {f. r-353r; 31v
there 15 in the margın the 1les devıce of the trıple hıll surmounted Dy

At the end of the first sect10n, 65r there 1S ongısh, MOVINg,
DIaycr by CGilles and hıs sıgnature; 118r, °Fınıs ayrehet: 513 10
ma1l]’; 163v, ‘Sequitur oratıo fr Eg1id in Racanatensıs quinque
Libros Mo1sı1s’ ; 376vV has Giles’s sıgnature.

ere AT prelımınary folı0s, an EXCEDL 17 v] whose
corresponds No in the Rıdolfi catalogue publıshed by

Astruc and Montfrın, ‘Livres latıns ei hebreux’, 552

33) Ben Hacane liber qul ela dicitur
Parıs, B MS Lat 3667 Listed in C’'at. cod. mss Bibl. Regiae,

(Parıs 445
4+ ] 38 10)| The LEXT,; ff 1r-36r, 15 in Giles’s hand, and there

aTrTe INanYy margınalıa throughout, also in hıs hand TIhe tıtle IT
"Ben Hacane lıber quı ella dicıtur : frater Eg1dius’, indıicates that he
compıle the work before he Wäds created cardınal in July ] P The
scr1pt 1S cramped and there dIcC INanYy margınalıa. In word, it Was
translatıon 1ıles made for hıs OW USC, nNOL for pu  1catıon.

1s lısted A4s No 38 in the Rıdolfi catalogue, ed Astruc and
Monfrin, ‘Livres latıns el HNebreux.. 553 but ıth misleadıng tıtle,
'Neconia Ben Acana traductus DCI reverendıssımum cardınalem
Aegidii SIC

How devoted Giles Was to Hebrew studıes and hOow aNX1I0US he
Was O acquıiıre CODY of Ben Hacane AaDDCAaIS in letter he WTOTlEe
Jan 514 tO the Venetıjan Augustinılan, aDrıele
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Nos quiıdem in studi1s anctae lınguae hebraeae lıbentissıme
CONqUIESCIMUS et Optamus opt1imos qQqUOSQUC in SECNCIC sortirı
lıbros OCCurrunt tıbı gratissımum nobıs faceres S1 tua

haber1 nobıs poterunt. De TO quecm scr1bıs, sıne
mercede vigını AaUuUTeOTUIM exempları 1ON 9 quı quıdem er
Bencanad dicıtur prımum CaD., hıc serıbentibus volumına
hebraıca Dro sıngulo quıinterni0one Marcellos praebemus duos;
idciırco Curato quantum poterI1s detrahere., sed ut abDeatur er
Bencana nullıs PECUNS stetur

in Lat 1001, ff AL also Lat 688, 3 49r-50r,
where it 15 undatle:

34) Nonnulla cabalistica
Rome, Vatıcan, Lat 5198 Ff. 11 3724 l The sub-tıtle

runS, ‘Aeg1d10 Viterbiensis ard interprete .
The scr1pt 1s inelegant, by {WO dıfferent an (1) 1r-228V, 2AÄ1f-

258V, (2) r-2  V, v-324v hıs 1s scholar’s notebook, in USC,
covered ıth Latın margınalıa In Giles’s hand TE dIC Hebrew
symbols throughout, partıicularly . 1-246v, and three lınes of
Arabıc 259r under the headıng °Zohar Br” On 324v, ‘Finıs

Aramban in Lege V1a verıtatıs; qUaC Frater Egıidıus conscr1ipsit.
Christo De1 CU1US 1110 eidemque deo decus honor glorıa. Amen:)‘.

33) Liber de revolutione JS litterarum hebraicarum secundum VIAM In

lingua hebrea
Listed ASs No z In the Rıdolf1 catalogue (now B  $ Parıs,

Girec 3, 074, 77V) of Ciles’s lıbrary, and descer1bed dSs *traductus PCI
Reverendissımum Cardınalem Aegıdıl SIC slıghtly misrepresented ASs

"Versus PCI Reverendissımum Cardınalem egidiıum' in Montfaucon,
ıbl hibl. MS NOVA, 11 779, and by Perin1, Bibl. Aug., 183, As

‘interprete Aeg1d10 Viterbiensi’, but correctly reproduced Dy Astruc
and Montfrıin, ‘Lıvres latıns el hebreux’, 553 has not yeL een
ocated ıIn the Bıblıotheque Natıonale al Parıs. It 1S hable onfused
ıth another work 1C WAas No 18 ın the Rıdolfi catalogue, ‘“Revolutı1o
septuagınta duorum nomınum in hebreo’, lısted in Astruc and Montfrın,
CIl 557 On the orıginal evidence (the Rıdolfi catalogue), the LAber
de revolutione’ Wäas translated by 1l1es

36) De MOFIDUS Turcarum
Listed by Ossınger, ıbl Aug., 194, wh adds, quod vivente

uCcC Eg1d10 acobus Sadoletus per11se arbıtratur', ASs aDPCAaIs from
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letter of adoleto 11es; ıIn Epistolae Sadoletae, yons 1559, Lib ILL,
149 ıles 18 credıted ıth havıngz embarke: study of Turkısh

and Persıan, SCC Aystus Schıier, ‘Adnotatıiones in Domuinıcı Antoniu
Gandolfi’, ın Lat 353% 201

ÄTTRIBUTED CIILES? DDOUBTFUL

37) Philosophia ad entem Platonis
1S attrıbuted 1les Dy andol{fo, Dissertatio, 19, claım

repeate by Ossınger, ıbl Aug., 195, wh descrıbes it, 1N In
Bıbliotheca Carbonarıa ad Joannem)’. The tıtle COU appIiy
several of Giles’s compositions, but it May ell refer LO the second ıtem
In al Naples, B  E} MS 111 f 10 ave COM from
the lıbrary of the Augustinıan DT107Yy of San CHovannı in Carbonara.
TIhe work 15 not by ıles, but Was compıle fOor hım Dy Nıcolo cutellı
It 15 noted Dy Kristeller, Iter, 09-10 The MS5, 1C L[UNS tO S:17
olıo0s, aAaDPCATS be composed of three parts, 1) “Proclus In Tımaeum),

1r-34v; 11) "Proclus, ıd OperI1s Perichn’, 38v-299r ; 111) ‘Ilamblıcus
de Myster11s’, {f. T3l AV The second item begıns 38vV,
'Phılosophıa aton1ıs dıvınıtus revelata)’. ere ATIec margınalıa by 1les
throughout the MS, but partıcularly the second ıtem. mong
Scutellı's aIcC, ° Jesu Domino sempiterna laus. Hanc lecturam
Vıterbium peperıt MDAXX Trbs Roma partum solvıt' (f. .
Nıcolaus rıd raecı1a collıgebat' (f. V), Interprete Nıcolao
Erlo Aug (f.

38) Liber dialogorum
Pamphılius, Chronicon Ordinis Fratrum FBremitarum Sanctı

Augustinl, Rome 1581: not merely g1ves the tıtle of the work, but
convıincıngly adds the inc1pıt, En ad Te Princeps Praesulque Hu-
manı1ıssıme). It 15 lısted A are tıtle by Curtius, Vırorum ıllus-
trıum Ordine Eremitarum Augustini elogia, Antwerp 1636, 106;
and Elssıus, Encom. Aug., Brussels 1654, 14, adds credıbilıty
the attrıbution Dy cıtıng part of the InC1pı1t, °En ad te Princeps’. Neıther
they 1NOT the severa]l other Augustinıan authors who mentıon thıs work
cıte its locatıon. andol{o, Dissertatio, Rome 1704, 19, looked
In vaın for ıt ere 1s cshort texti al Naples, S entitle
“Platonis 1alogus de Iusto’, SCC Kristeller, Iter, 418 It Was

composed by cutell1, °Fratre Nıcolao Trıdentino Eremita
Augustiniano interprete’ (f. SV), al Rome, in (les’s house, durıng
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prı 525 °"Romae in aedıbus le Egı1dıi. Idıbus prı XN
(f. 1v) It 15 possıble that, AS ıth other XI{S composed 0)1 copıjed by
Ccutellı for ıles (see above, NOos E and 37) it DaVvC rıise the
mistaken notion that 11es Was the author. However, the InC1pıt of thıs
Naples 15 nOoTl En ad Princeps’. On the evidence supplıe by
Pamphıilıius, the balance of probabılıty 1s In favour of the existence of
such work al ONeEC tiıme, though it 1S unlıkely ave een
substantıal composıtıion.

39) Scholia Platonica conformia Evangelio
It Was attrıbuted 11es Dy andolio, Dissertatio, 18-19, who

adds., cr1bıt de hoc TO Augustinus Rubeus, 1lam excell
Princıipis oOannıs Andreae Auriae viventis magıster et secret1s in
indıce MSS apud Est eiusdem Aegı1dıl, ut OPINOT : 19828

auctorIıs NON pparetl, lıcet scr1pt10 ei doectrina satıs eg1ıdıum
ostendant'. He that it Was ın in Carbonarı1a)’. hıs Was

repeate: Dy ÖOÖssınger, Bibl. Aug., 195
The in question AaDPDPCAIS be OIlC noted by Kristeller, Iter,

9-10, quario volume, ff 207. apparently from the Augustinıian
Dr10TrYy of San (HOovannı in Carbonara, ‘Orpheı eft alıorum lanıamenta

Proclus In Rempublıcam Platonıis’, NO Naples, B  C} I1
However, though thıs has MAanYy margınalıa Dy ıles, fOor whom ıt
W as written, there 1s ou that it Was composed by Nıcolo cutellı;
SCC hıs nOotes ff 184r, 191 v, 2078 all ate to 526 For CcCutellı SCC

Perin1, ıbl Aug., 111 175-6, who o€es NnOoTt however ofe thıs

40) Porphyrii mysterı1a el Procli
Thıs work mentioned in letter irom e110 Calcagnını

Jacopo 1eglero, undated but wriıtten rece1ving letter of Dr1
519 from jeglero,

‘Accedit egıdıus Cardınalıs VITr sınguları integritate
NnOm1n1s celebrıtate, qu1 Porphyrı1 mysterı1a ei Procl: theologı1am
atınam fecıt Is VCIO, D bon1, quantum habet lıterarum, quantum
ingen1a ad eruenda totı1us vetustatıs AdICanNa

iın Caelmus Calcagnınus, pera Aliquot, asle 1 544, 100-101 hıs
unsatısfactory tıtle of the work May refer tO Giles’s Sententiarum liber
DFIMUS, SCC above No L7} OT ıt INaAaYy be confusıon wıth {[WO MSS
IC WeTC copled fOr 1les by cutellı, namely Vatıcan, Barb
Lat SZZ. IT 33r-144r, ‘Porphirl Agopua S1ve Ansae ad
dıvyinarum captum' (see Kristeller, Iter, I1 458), Naples, B 11
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%e ‘Orpheı ei alıorum lanıamenta ad Proclus In Rempublicam Platonıis’
(Kristeller, Iter, 409-10) Tiıraboschi, Storia della letteratura
italiana, Tome V, pt vol 10L Rome 1763 418, laımed LO be the
first cCommentator otfe thıs work (or works) of 1les

41) Annotationes In frıa pri0ra capıta (Geneseos
Described Dy Pamphıilius, Chronicon Ordinis Fratrum Eremi-

Sanctı Augustinlt, Rome 1581, 141 v, a4as In princıpıum Gene-
SCOS S1Vve Hexameron/’. Listed Dy Curtius, Virorum ıllustrium
Ordine Eremitarum Augustini elogia, Antwerp 1636, 106, and
Elssıius, Encom. Aug., Brussels 1654, 14, but ıth urther
informatıon. In 704 andolfo, Dissertatio, 19, stated that he
looked wıthout SUCCCSS for the MS5, but Arpe, Pantheon
Augustinianum, (Gjenoa 1709, 269, laımed ave SCCH

Giles’s works in the Bıblioteca, Rome, the "Notas ıIn Genes[1m]| In
1/768, Ossınger, ıbl Aug., 194, SaVC somewhat INOTC detaıl when he
descer1ibed ıt ASs ‘Annotatıones In Genesim, alıosque VeterIis Testamenti1!
lıbros, et in Talmud eX chart:. but the Austrıan Augustinıan
historıan, Aystus Schier (1727E1742X wrıting about the SaImnlec time AS

Ossınger and g1ving the SAaJ1Illec tıtle ASs had Ossınger, commented, °unde
patet, 1id quod alıı viderunt, uJus tantum fulsse fragmentum), in B

Lat 353 203 The work in question May be ıdentical ıth
at Parıs., Lat S (1 lısted in the Rıdolfi catalogue d

I raduct10 T1 Z0ar in trıbus prımı1s hıbrıs OYSIS CU ejusdem
annotatıonıbus ad er Temuna C SUul1s exposıtion1ıbus
annotatıonıbus. CX nomınum sanctorum Secundus er 1lemuna
CUIMN alııs annotatıonıbus ab eXIir alterıus intenti1on1s.”, SCC Astruc and
Monfrıin, °I _ ıvres latın eft hebreux’, 551 desceribed in ıbl Nat
Cal gen MS latins, 184

42) Psalterium translatum
Joannes Matthaeus ] uscanus, Peplus Italiae, Parıs 1587, 5O,

prints in praise of ıles, then adds, ‘Patrı Aeg1d10 fult
Vıterbium professus est Ordınıiıs Eremitarum instiıtutum : erudıtione el
sanctıimonia galerum est aSSECULUS FExtat psalterıum ab
translatum.’. The translatıon, if ıt ST1 ex1sts, has NnOL een ocated The
solution INaYy however lıe In Vatıcan MS, Vat Lat 2930, {f. 155-169,
1C AIc the Psalter, showıng knowledge of Hebrew and
Arabic Gilovannı ercatı has suggested that the nOoTtes May be the
work of ıles, SCC Gilovannı Mercatı, A proposıit10 del commentarıo dı
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TO iırgılıo”, in (Üi0vannı ercati: MINOFL, atıcan
434 11es Was eXpert ın Hebrew and Was credıted by Wıdmanstetter, in
the preface hıs edıtıon of the Syriac of the New Testament, ds eiıng
the only christian cholar in western kurope ıth knowledge of
Arabıc, SCC Liber Sacrosancti Evangelii de eSsu Christo Domino el Deo
NOSIro184  F. Martin  Probo a Virgilio’, in Giovanni Mercati: opere minori, 4 (Vatican 1937)  434. Giles was expert in Hebrew and was credited by Widmanstetter, in  the preface to his edition of the Syriac of the New Testament, as being  the only christian scholar in western Europe with a knowledge of  Arabic, see Liber Sacrosancti Evangelii de Jesu Christo Domino et Deo  nostro ... Characteribus et lingua Syra, Vienna 1555, f. [10r-v].  43) De locis quae sapientes Hebraeorum gratia commutaverunt  Giles, in an undated letter to Giovanni Matteo Giberti, the noted  reformer and later cardinal, relates that he had compiled a work for  Cardinal Bernardino Carvajal :  Jussit Reverendissimus Cardinalis Sanctorum Quatuor [Co-  ronatorum] ea scribere loca, quae sapientes Hebraeorum ab-  dendorum arcanorum gratia commutaverunt. Scripsi ea quae  non iniuria abscondita voluisse intelliges: quippe quae omnia  nostri Salvatoris mysteriis complectantur. Mitto ea ad te, ut vel  legis vel legendas fido alicui trades....  in Martene and Durand, Veterum scriptorum, IIl. 1260. There is no  evidence that this compilation was more than an aide-memoire or list  of passages from Jewish authors. It hardly merits to be described as  one of Giles’s writings, as it has been by J.A. Fabricius, Bibliotheca  latina mediae et infimae aetatis, Florence 1858 ed., I. 22.  44) De adventu Messiae  In a letter to Reuchlin, Rome 1516, Giles mentioned, ‘Mitto  testimonia de adventu Messihaei’, in [/llustrium virorum epistolae,  hebraicae, graecae et latinae, ad Joannem Reuchlin ... quibus iam pridem  editus est liber secundus nunquam antea editus, Hagenau 1519, f. [SOr].  The more precise dating for the letter, 25 October 1516, is given in  Vat. Lat. 3461, f.31v, and was recorded contemporaneously in Giles’s  register, in A.G.A., Dd 12, f. 82v, ‘Dedimus litteras familiares ad  Dominum Reuclin’.  In the list of Giles’s manuscripts in the royal library at Paris was  an entry, No. 53, entitled ‘Opus contra Hebreos de Adventu Messiae et  de nominibus divinis contra eosdem’, see Astruc et Monfrin, ‘Livres  latins et hebreux’”, p. 553, below No. 57. On the strength of that entry,  it has been assumed by Fabricius, op. cit., I. 22, Ossinger, Bibl. Aug.,  p- 195, and Perini, Bibl. Aug., I. 183, that the work was by Giles. It  may, in fact, be identical with the ‘Testimonia’ sent to Reuchlin in  1516, but there is no proof that this is so, and that particular MS, No.characterıbus eit lıngua Syra, Vıenna L53S, [10r-v]

43) De lOcis QUAE sapıentes Hebraeorum gratia ommulaverunt
ıles, in undated letter tO CGilovannı Matteo Giberti, the noted

reformer and later cardınal, relates that he had compıle: work for
aradaına Bernardıno arvajal :

Jussıt everendissıimus Cardınalıs Sanctorum Quatuor [&
ronatorum] serıbere loca, QuacC sapıentes Hebraeorum ab-
dendorum ATICaNOTUum gratia ommutaverun Scr1psi QuacC
NO  —; in1urı1a abscondıta voluısse intelliges: qu1ıppe quac omnı1a
nostrı Salvatorıs myster11s complectantur. Miıtto ad te, ut vel
eg1s ve]l legendas f1ido alıcul trades. __

in artene and Durand, Veterum scrıiptorum, 111 260 ere 18
evidence that thıs compilatıon Was INOTEC than a1ıde-memoire 0)8 1ıst
of PassSagcSs {rom Jewısh authors. hardly meriıts be described d

ONEC of Giles’s wrıtings, AS it has een by Fabrıcıus, Bibliotheca
latina mediae el infimae aetatıs, Florence 858 ed,:;

44) De adventu Messiae
In letter euchlın, Rome 1516 1les mentioned, "Miıtto

testimon1a de adventu Messıhaeı’, In Illustrium VIrorum epistolae,
hebraicae, STACCAE el latinae, Joannem Reuchlin184  F. Martin  Probo a Virgilio’, in Giovanni Mercati: opere minori, 4 (Vatican 1937)  434. Giles was expert in Hebrew and was credited by Widmanstetter, in  the preface to his edition of the Syriac of the New Testament, as being  the only christian scholar in western Europe with a knowledge of  Arabic, see Liber Sacrosancti Evangelii de Jesu Christo Domino et Deo  nostro ... Characteribus et lingua Syra, Vienna 1555, f. [10r-v].  43) De locis quae sapientes Hebraeorum gratia commutaverunt  Giles, in an undated letter to Giovanni Matteo Giberti, the noted  reformer and later cardinal, relates that he had compiled a work for  Cardinal Bernardino Carvajal :  Jussit Reverendissimus Cardinalis Sanctorum Quatuor [Co-  ronatorum] ea scribere loca, quae sapientes Hebraeorum ab-  dendorum arcanorum gratia commutaverunt. Scripsi ea quae  non iniuria abscondita voluisse intelliges: quippe quae omnia  nostri Salvatoris mysteriis complectantur. Mitto ea ad te, ut vel  legis vel legendas fido alicui trades....  in Martene and Durand, Veterum scriptorum, IIl. 1260. There is no  evidence that this compilation was more than an aide-memoire or list  of passages from Jewish authors. It hardly merits to be described as  one of Giles’s writings, as it has been by J.A. Fabricius, Bibliotheca  latina mediae et infimae aetatis, Florence 1858 ed., I. 22.  44) De adventu Messiae  In a letter to Reuchlin, Rome 1516, Giles mentioned, ‘Mitto  testimonia de adventu Messihaei’, in [/llustrium virorum epistolae,  hebraicae, graecae et latinae, ad Joannem Reuchlin ... quibus iam pridem  editus est liber secundus nunquam antea editus, Hagenau 1519, f. [SOr].  The more precise dating for the letter, 25 October 1516, is given in  Vat. Lat. 3461, f.31v, and was recorded contemporaneously in Giles’s  register, in A.G.A., Dd 12, f. 82v, ‘Dedimus litteras familiares ad  Dominum Reuclin’.  In the list of Giles’s manuscripts in the royal library at Paris was  an entry, No. 53, entitled ‘Opus contra Hebreos de Adventu Messiae et  de nominibus divinis contra eosdem’, see Astruc et Monfrin, ‘Livres  latins et hebreux’”, p. 553, below No. 57. On the strength of that entry,  it has been assumed by Fabricius, op. cit., I. 22, Ossinger, Bibl. Aug.,  p- 195, and Perini, Bibl. Aug., I. 183, that the work was by Giles. It  may, in fact, be identical with the ‘Testimonia’ sent to Reuchlin in  1516, but there is no proof that this is so, and that particular MS, No.quibus 1AM pridem
editus es1 liber sSecundus HUNGQUAM antea editus, Hagenau 1519,
The LNOTC precıse datıng for the letter, 25 October 1516, 1S gıven in
Vat.Lat 3461, E3SIV, and Was recorded contemporaneously In Giles’s
regıster, in A.G 12 S2V, °Dedimus hıtteras famılıares ad
omınum Reuclıin .

In the 1ıst of Giles’s manuscrıpts in the roya. lıbrary al Parıs Wäas

entrY, No 33 entitle' pDus Contira Hebreos de Adventu essi1ae ef
de nomınıbus dıvinıs Contira eosdem), SCC Astruc et Monfrin, ‘Livres
latıns et hebreux’, 553, EeIOW No ®7 On the strengt of that eNIY,
it has een assumed Dy Fabrıicıius, CIt.. 22 Ossınger, ıbl Aug.,

195, and Perin1, Bibl. Aug., 183, hat the work Was by ıles
May, in fact, be identical ıth the "Lestimon1a’ sent LO eucnimn In
1516, but there 1s proo that thıs 1s 5 and that partıcular MS, No
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53 has not yeLl een ocated fOr examınatıon in the Bıblıotheque
Nationale.

On the strengt of the letter Reuchlın, the only safe conclusıon
18 that 11e8 sent the German humanıst. They MaYy ell
identical ıth ° De locıs quaCc sapıentes Hebraeorum gratia COMMUutLaA-

verunt’, SCC above No 43, but, the evidence aft present avaılable,
it would not be justified descerıbe the ” De adventu ess12e’ 4S

lterary work of ıles Furthermore, there has een confusıon between
° De adventu ess1ae‘’ and DUus contra Hebreos’, SCC C10W,
No S57

45) De immortalitate anımae
In undated letter, Gilovannı Matteo Gilberti1 thanks ıles fOr

composıtion, wrıtten Dy mıdnıght o1l (‘lucubrationem tuam'’), and
mentl1ons that ıt eals ıth immortalıty Ubı enım fu immortalıtatem
ıllam, omnıbus rebus praeponendam dıcıs, quıd Aal1lU: nıter1s, 1S1 ut

aeC uxa caducaque tantisper anımo feramus, qQUO ad llam

pervenıire possımus ?”). The letter 1S ın Lat 1001, ff 27v-28T:
publıshed from Naples, 20, Dy artene and Durand,
Veterum Scriıptorum, CIt.. SCC above, NO 43

On the strength of those references, it 15 claimed by Massa,
‘Eg1d10 da Vıterbo la metodologl1a del ne] cinquecento ,
Pensee humanıste el traduction chretienne AUX XS el X.VA® siecles, ed

rıda, Parıs 1950, 185-239, al 185 1, that ıles WTOLle

separate work, ° De immortalıtate anımae", but the evidence o€es nol

Support thıs deduction. The composıtion Inay ave een HGTE ser1es
of notes, OTr T1eE EVOCN (nles’s “Sententiarum er prımus’,
SCC above, No No such work 4A5 °De immortalıtate anımae)
known ave Ssurviıved.

46) De mater1a el forma
Massa in Pensee humanıste, Cit..; (see above, No. .45), 185

1, states that work of ıles, NO lost, entitled "De mater1a ei forma’.,
1S referred in B Lat 1001, T 27y-1281T. 4S finished. The letter
1s irom ıles Fra Serafıno, ate' from the Cimıno 19 July 2]
ıle ıt speaks about the opposition between Aristotelıians and
Platonists, and refers in that context the interpretations of ‘materı1a
et {orma’, and the completion of work (which INa Yy be an Yy of CGiles’s
everal works such aAs hıs ‘Sententiarum er prımus’, SC above, No

L73; there 18 solıd evidence {Or attrıbuting hım monograph, ‘ De

mater1ıa ei forma/’.
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47) De disciplinis Ethrusctis
A Pelıssıer, De D ALStOFLCO Aegidii Cardinalıis Viterbiensis,

Montpellıer 18906, L: stated that 11es mentioned he had composed
thıs work. In fact, ıles, In the in question, Lat 502,

Z3% refers hıs intention wrıte such work (as he oes in hıs De
aetalte, ed alley in TI'raditio, Z (1969) 285, 287), but

there 1s evidence that he EVOTI dıd See alley, Giles of Viterbo,
13

48) Informatio CONIra Lutheranam seciam DFO Apostolicae Sedis
auctorıtate

Listed 4S No ın the Rıdolfi catalogue of CGiles’s 1brary, 16
1s printed by Montfaucon, Bibl. bibl. mss HOVd, I1 179 ed Astruc and
Monfrin, ‘Livres latıns et hebreuxX’. 5514 al A The work 1s
descr1ıbed, ıth obvıous slıp, AaSs pro Arıstotelicae 18 auctorıtate).
The cataloguer adds the cComment, °Credo sıit ODUS Cardıiınalıs Aegıdıl),
1C 1s imprecısely reproduce: Dy Montfaucon A °Puto CSSC ODUS
Aegıdıbus Cardınalıs Vıterbiensis’. The question of authorshıp has
far remaıned OPCNH, AS the MS has nOoTLt yel een ocated for examınatıon
1ın the Bıblıotheque Natıonale. For LWO other sımılar works. sometimes
attrıbuted LO ıles, SCC eI0O0W Nos 56 and 57 SCC also Gutierrez,
a prım1ı Agostinıianı che SCr1sSsero COntro Lutero’, in nal Aug., 30
(1976) T7A al 73

ÄTTRIBUTED CILES: DUPLICATED T ITLES

49) De Judeorum doctrina
It 15 thus lısted In C’'at. cod. mss Bibl. Reg., (Parıs 1 /44) 409,

Össınger, Bibl. Aug., 194, and Perml. BiOl. Aug., 183 17)
deser1bed In ıbl Nat Cal gen MNX lat., (1966) 2012

In fact ıt has een publıshed under ıts LNOTIC Correct Namce, Scechina
Dy Secret, Scechina ibellus de itteris hebraicis, Parıs 1959, vols,

63-239, 1-340, irom Parıs, B  D} Lat 3363, ff r 3 See
above No 84

50) C ommentaria IN quosdam Psalmos, ad Leonem
Mentioned Dy Elssıus, Encom. Aug., 14, repeate Dy andolIo,

Le DOTYDOTE agostiniane, Mantua 1695, 40, and Perın1i, ıbl Aug.,
184 28) In fact thıs 1s the work NO known dS °‘Hıstorı1a
Saeculorum)’, SCC above No 18 1les had tıtle the work, but
iscıple, probably Gıirolamo Serıpando, descer1bed it d ‘Aegıdıl



The Writings of Giles of Viterbo 187

Viterbiensis Hystorı1a Saeculorum)’, and added the sub-tıtle, per
totıdem Psalmos dıgesta. Leonem Pont. Max Hence the
mistake by Elssıus, andol{io, Perin1ı and others.

ÖL Liber de decem sSeculis
Listed A No 55 In the Rıdolfi1 catalogue of (nles’s ıbrary, In

Montfaucon, Bibl. bibl. mss nova, 11, 149 ed Astruc and Monfrin,
‘Lıvres latıns ei hebreux, 553. but nOot attrıbuted {O ıles Thıs Wäas

CODY of (nles’s Historia Saeculorum, SCC above No 18, and Was

copied from the orıgınal al Naples, B which has
inscr1ption I1 al the foot of the DABC, Lıber de decem seculıs,
No Another CODY of (nles’s work al Naples, B
lıkewıse has the tıtle, °I ıber de decem seculıiıs’.

52) De Romanıs Pontificibhus
Listed Dy ÖOssınger, Bibl. Aug., 195, and descer1ibed A exia

In Angelıca Romae’‘. Almost certaminly thıs 15 confusıon ıth CGiles’s
°‘Hıstor1a Saeculorum’, for 1C. SCC above, No

RONGLY ÄTTRIBUTED CIILES

53) De SCX dierum
Listed by Perıin1, Bibl. Aug., 83 (9) and Stegmueller,

KRepertorium hiblicum medii aeVlL, (Madrıd 73 AdS al

Naples, B  E} VILA.10 In fact thıs 1s work of eg1dıus Romanus

(T it ends., T: ‘Explicıt ST Exameroön de oper1ıbus SexX
Dıierum, edıtus Fratre Eg1d10 Romano Ordınıs Eremitarum Dıvı
Augustinı'.

54) Promemaori1a ad Hadrianum apam VI de depravato
Romanae Ecclesiae, el quomodo reformarı DOSSILt debeat.
15 Dy Konstantın Hoefler in Analecten Z Geschichten

Deutschlands und Italiens In Abhandlungen der historischen C'lasse der
Önig. ayer Akd. der Wissenschaften, I HL, (B.) Muniıch
1846, 62-98, and attrıbuted 1l1les 11Cy later ıt Was proved
that the author Was Cardınal ampegg10, SCC Friedensburg, UVeber
den Verfasser des “ Promemor1a ad Hadrıanum apam de depravato

Romanae ecclesi1ae ” in Deutsche Zeitschrift für Geschichtswissen-
schaft, N  ’ 1-11 (Vierteljahrshefte, 1896-7) J1 SG Authors such
dS Palmıier1ı in D (1915) 1368, and Perıin1, ıbl Aug, 184
(31) ave continued LO attrıbute it ıles
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55) Resolutio Iutheriana LD propositionem SUAM II de EeS-
fate Papae

Parıs, B Lat 3395, 1-4|  © Listed dASs No 28 in the Rıdolfi
catalogue of Giles’s lıbrary, printed by Montfaucon, bl bibl. MSS
HOVA, I1 779, ed Astruc and Monfrin, "Livres latıns ei hebreux’,

551-4, and described in bl Nat Cal ZCH MS lat., 341 -2
Far from eing from Giles’s PCN, ıt 15 work Dy Luther ed in the

‘Weıimarer Ausgabe of hıs works, I1 (1884) 184-240 Neıther the texti
910)8 margınalıa AaTrTe in Gilles’s hand hıs and [WO works, SCC above
4: eI0W 51 1C WEIC lısted In the Rıdolfi catalogue aTe briefly
discussed Dy Gutierrez, ‘1 Drım!ı Agostinianı ıtalıanı che SCI1SSeTroO
CONTIro L ütero., In Anal. Aug., 309 (1976) 73, and he rıghtly concludes
hat NONEC of them Can be ascrıbed ıth an Y certaiınty LO 1les

56) Informatio DVFO concilio CONIra Lutheranos
Parıs, B Lat 3395, 43-13 Listed ds No 29 in the

Rıdaolfi catalogue, printed by Montfaucon, ıbl hibl. mss HOVd., I1 479
ed Astruc and Monfrin, "Liıvres latıns el hebreux’, 551-4, and
descer1ibed in ıbl Nat Cal. gen. MSS al 341472

Neıther text NOT margınalıa aTe in Giles’s hand No posıtıve
evidence pomnts hım 4S author. The style 1s NnOoTt hı1s, C describing
Luther as “ministrum Sathanae’ (p 43), and ’primogenitum Sathanae’
(p 44) The poss1bilıty of Gıles eing the author IS Driefly diıscussed by
U’Malley, 1ies of Viterbo, 18 I SCEC also Gutierrez cıt
Anal. Aug., 30 (1976) 73 The document Was ONe of the memorI1als
the Lutheran problem 1C| Pope Leo called for in CONSIStOTY

Feb 521

57) acı
Parıs, B  n Lat 3461, T Ir-19v Listed AdSs No 43 in the

Rıdolfi catalogue of Giles’s lıbrary, publıshed by Montfaucon,
Bibl. bibl. mss HOVG, 84 T79 (A), ed Astruc and Monfrin, ‘Lıvres latıns
el hebreux’, 551-4, and desceribed In ıbl Nat Cal gZen. MSS jat::
445-6

15 dNONYMOUS, beginning, Super verbıs Evangelı. °°Non ad
solvendam egem sed ad implendam ven1. Antıqua dısceptatio fult
apud Mathe!i evangelıum hıs Was CL, commonly attrıbuted tOo
Jeröme Aleandre, datıng from the YCal 1:526.; attack the
Protestant posıtion and Erasmus. Was printed and, though
mentioned everal times DY Erasmus, it dısappeared from S18 SCC
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Paquıier, L’humanısme e1 la Reforme Jerome Aleandre, Parıs 1900,
1x1x

An anonymous Ta Was examıned al Parıs Dy Professor Eugen10
Massa, who announced the d1scovery ın artıcle, ‘Eg1d10 da Vıterbo,
Machiavells, Lutero Ul pessim1smo crist1ano , in Archivio di Filosofia,
18 (1949) 96, and unhesitatıngly attriıbuted the work tO 1l1es °Lo

stıle, pensıer1, la cultura, le SOMTNO tıpıcamente egıdıane.
IC l’indicazıone de 3074, I’identificazıone dell’autore
arebbe Ssea evidente’. He repeated hıs judgement in ‘Eg1d10 da
Vıterbo la metodologıa del SAapPCIC nel Cinquecento’, in Pensee
humanıiste el tradition chretienne AdUX M® el AI siecles, Parıs 1950,

185-239, 19(8) identifyıng it d the long-lost acha Renaudet,
Frasme el Ttalie, (Gjeneva 1954, 225-6, 236 6, rejected the
attrıbution tO ıles Professor Massa reconsidered the evidence, and in

detaıled artıcle, “Intorno ad Erasmo, una polemica che S1 credeva

perduta in Classical, Medieval and Renaıtissance studies In honor of
Berthold LoutLs Ullman, ed Henderson, ome 5-54,
appeared TE vVerISC hıs Jjudgement, but accordıng Menchı, in
Fresia Riforma, Miscellanıa L, Florence-Chicago, 1974, 73, ı1,
Massa ST1. contends that ıles 15 the author of Racha hıs remaıns

be proved.
58) Opus CONIra Hebreos de adventu ess14e el de nOmMInNIDUS

divinis COoON Ira eosdem
The tıtle fırst appeared d No 53 In the Rıdaolfi catalogue of

Giles’s lıbrary, published in 739 Dy Montfaucon, ıbl. bibl. mss NOVA,

I1 T7T9 At that sla it Was mentioned 4S merely work in Giles’s

lıbrary the collection of Giles’s MSS and 00 in the roya.
lıbrary af Parıs, but Ossıinger, Bibl. Aug., 195. in cıting the eNIrYy
from Montfaucon mistakenly attrıbuted the work ıles, °In eadem
Bıblıotheca [Regıa, Parı1s| NU 53 reperıtur ODUS Aegıdın, CUJuS
tıtulus: Contra Hebraeos de Adventu Messıae, et dıvıinıs nomiıinıbus
contra e0os The mistake Wäas repeated DYy Varıo0us wriıters such as

Palmıier1 ıIn D: (1915) 1369, and Perın1, Bibl. Aug, (1929) 183
but Astruc and Monfrıin, dıtıng the catalogue °Lıvres latıns ei

hebreux’, 551-4, al 523 correctly reproduce the tıtle wıthout alıy
attrıbution tOo ıles Secret, ‘Aegıdıana Hebraica’, in Revue des
etudes JulLves, (1962) 409, establıshes that in a MS AH9 Parıs, identifıed
by Astruc and Monfrıin, Cit.. 552 as No of the Rıdolfi catalogue,
NO Parıs, B talıen 612, there 1s sect10n, 58 8r-1  V in
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Giles’s hand, ‘les elements d’un Adversus Judaeos, latın de la maın
de 1ıles de Vıterbe’, irom the YCar 51} ıles Was there cCopyıng from
SOINC other work, not cComposıing. For Giles’s personal frıendly attıtude
LO the Jews SCC Secret, Les kabbalistes chretiens de Ia Renaissance,
Parıs 1964, 107-120, also O’Malley, Giles of Viterbo, 8 D  s

ere has een confusiıon between the Dus Contra Hebreos’ and
another work attrıbuted ıles, ° De adventu Messıae’, SCC above
No

59) a ve  Dn ”AQauroOra. seudo-Giles
As already noted above (see No 13) [WO editors, Arrıyabene and

Dolce, Dy cColncıdence publıshed ın the YCAalL, 1553 and In the Sdamnle
cıty, Venice, DOCM entiıtle« La’ve [’aurora, and attrıbuted it LO 1ıles
The cColncıdence of publıcation 1S puzzle and the attrıbution 1les

mYyStTerY. Perhaps the texti Was cırculatıng wıthout author’s aIine
and the sımılarıty of its theme LO that of Giles’s Caccia de
convınced Arrıyabene and Olce that thıs also Was from h1s pPCN
However, it 1s INOTEC lıkely that, In the tıghtlyknit WOT. of Venetıan
publıshers and edıtors, they WEIC supplıe: wıth the VEXT. and ıth
Giles’s amne ASs the author, Dy SOMNC PCISON, al present unknown.

Thırty-eight of the VG6I SEL WCIC publıshed separately al Florence In
560) d Stanze divinissime del Reverendissimo Cardinale Egidio, “ad
instantia de Damonfido pastore, detto e] Peregrino’: CODY al London,
B  E The DOCM has een continually attrıbuted LO ıles
rıg LO the present day, though the attrıbution Wäas sharply (and,
belıeve, correctly) rejecte in 571

a ve  BA "’aurora became INOTE popular than Caccia de olce,
who had publıshed a ve  AA ”’aurora in hıs collection of Stanze In L553
reprinted ıt In hıs Rime scelte da diversi autortı, in that SdIlle YCAal, in
preference Caccia, and thus set the Standar:'! for MOSstT of the edıtors
who ollowe: hım VEr the centurIies. Yet. direct and cConvincing
challenge the assertion hat 1les WAas the author of a ve  AA "aurora
Was publıshed Dy gostino Ferentillı, scielta di dı diversı
autorı Toscanli, Venice: Glunta, 15740 18-19

The facts and OUTCECS 1C Ferentillı cıted AdIC cCogent. The POCM,
the reign of °La Pudıcıtıa), Wäds wrıtten, he stated, Dy (0-

vambattiısta Lapın1, known dS ° F1sS1C0soO Intronato’ of S1  U  na, al the
request of noO Slıenese lady, Laura Piıccolomini de Turch1
Ferentillı laımed tO ave the wrıtten testimony of Donna Laura
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herself, d ell dAs that of everal cıtızens of Sıena who had coples of the
DOCIN addressed Donna Laura and In Lapını's OW. hand
Furthermore, the first drafts of the DOCIN, wıth Lapını's emendatıons,
WeTC in possession of Lapını's nephews All thıs evidence, accordıng
Ferentilli, had een duly registered by publıc NOLAaTY aft Sıena, Ser
Buonsignor erardı

Ferentillı lıttle volume Was publıshed DYy the fırm of CGiunta al
Veniıce in S CODY al London, B  9 11426.a.46), reprinted ın 579
CODY al London, B 062.a.2) and agaın in 584 CODY al Rome, Bıbl
Casanatense, Rarı 25) But Ferentillı work Was overshadowed DYy the
Stanze and Rime of Olce, IC went hrough Man Yy edıtions and
reprintings between 853 and 600 The result Was general acceptance
that 11es Was author of Aa ve  m} l’aurora, though Bulgarın1 ıIn hıs
epliche di Bellisario Bulgarini alle riısposte del SIg Orazıio Capponl,
Sıena, 1 585, 49 CODY al KRome, B RR.4.12), reaffirmed that
Lapını Was the author. hıs made impression the Augustinıan,
Domen1co Antonıo andolfo, whose Fiori poeticı elP’eremo
agz0ostiniano, publıshed al (Gienoa in 687 CODY al Rome, B  r T 10.35)
reprinted both a ve  MC l’aurora, 81-93, and ( accCcia de 9 94-
107, d by ıles andolIio blandly reasserted hıs VICEW in hıs Le
DOYDOFe agostiniane, publıshed al Genoa in 1695, 37 COPY al Rome.,
B 9.21) As Augustinıan, he Was obviously determıiıned
claım the moOost credıt poss1ible for member of h1s order.

The CONLTOVETISY about the authorshıp of a ve  SIM "aurora Was

unıntentionally revıived three later Dy lıterary fıgure,
(HOovannı Marıa Crescımben1, princıpal ounder of the Arcadıa
Academy al Rome. In the first general hıstory of talıan OEeLTY,
L ’'ıistoria volgar DOESIA, Rome 1698, 322 he paıd trıbute {O
11les d author of a ve  SM [’aurora, but, ıle the work Was sST1 In the
D somebody TEW hıs attention tO Ferentillı's book Crescıiımben1
then oftfe 39J, mentionıing that ıt Wäds NECCECSSATY
reconsıder the authorshıp in the 1g of Ferentilliı's evidence. andolio
Was nOL gomng relınquısh hıs VIEW easıly, and in hıs last publıshed
work, Dissertatio historica de ducentis celeberrimis Augustinianis
scriptoribus, Rome 1704, 16-20, he surveyed C(nles’s achiıevements
and repeate the claım for both Caccia de and a ve  AA ”AaurFrOra.
He referred tO the doubts expressed Dy Crescımben1 about the
authorschıp of a ve  @1 [’aurora, but reported confidently that he had
cConvınced Crescımbeni that the PDOCIM Came from (nles’s pCN
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hıs Wäas wıshful ınkıng the part of andolIio When
Crescıiımbeni publıshed volume of h1s De comentarı Intorno all’istoria

volgar DOESIA, Rome LE he SaVC due praise tOo 11es 4S

talıan poel and for evidence printed, 225233 the Caccia de
not a ve  AL ”’auroOra. In second edıtiıon of hıs L istorıa della volgar
DOESIA, Rome 1714, 334, Crescımben1 repeate hıs praise of a ve  E
l’aurora, but NO described ıt ambıguousiy AS by 11es SOME other
author. In the 1na edıtıon of hıs De comentarı, vol 4, Venice 1730,

14-15, he mentioned the C  M about the authorshıp of Aa ve  ,
"’aurora but DaVC jJjudgement of hıs OW the 1ssue. He went 0)
however, LO that 1ıles dıd not eed that partıcular DOCM Since he
EOU safely be ranked the restorers of in aly by T[CAasSson

of h1s Caccia de 10 hıs polnt, Crescıiımben1 then printed
(pp. 5-2 the DOCH

clear-cut stand Wäas taken Dy Francesco Saver10 Quadrıo, Della
stor1a della rag 1i0ne d’ogni DOesSIA, vol Itom IL, ılan 1742,
when he praised (p 261) 11eS$ dS author of C accia de but opte
for Lapını A4s of Aa ve  SEA "AurOra. has already een noted, SCC

above No 13 hOow confusıon not merely about the authorshıp of
a ve  9 l’aurora, but between it and Caccia de amMOrTe, confusiıon 1C
has COTMNC oWn LO OUT OW ntury 15 NO  9 hope, at en

One urther aspect of a ve  U A "’aurora deserves mention SInCe it
reveals ST1 urther complıcatıon about the question of authorshıp
and ırectly involves 1ıles ere AdICc {[WO Vers1on coples of the
DOCIN Venice, Marcıana, 30)7/ Il f 1 8v-30r,
and Venice., Museo C1ivico Corret. 2546 ff r-1 Both
not only attrıbute the DOCIN 11es but that he WTO it in repIy
LO hat hıis frıend, Pıetro embo, had expressed ın about love.
How thıs urther refinement about Aa ve  A ”’Aaurora 18 anybody’s
9 the problem requıres urther etaıle‘ research.

The coples of the DOCIN al Venice ave erto escaped the notıice
of those studyıng 1ıles are O’Reılly pointed out ın 968 that
atalogo dı MANOSCFKILLLL Oa posseduti da Baldassarre Boncompagnıl,
ed Narduccı, 2nd ed Rome 1892, ö7 referred PDOCM Dy
ıles, OCiLave entitled, ‘Nel dı costul S’impara Spesso’, In

But the Boncompagn!ı collection had een dıspersed In ROR
and 1906, and ıt W as only after several years’ searchıng that ocated
the In the Marcıana Lıbrary al Venice, due LO the assıstance of I9r
Angela Dıllon, of the Marcıana, and of Dr GI10VI1, diırector of the
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Lıbrary It Was only then discovered that the Octiave Was merely part
of longer DOCIN, ın fact a ve  SE l’aurora, and that ıt Was supposedly
reply em By coincıdence about the Same tıme, 1975
discovered also al Venice, in the Museo C(1vico Correr, another CODY of
the pOoCM ıth the SaImne mentıon of em Surprisingly, the 1les
tem in the Marcıana escaped mentıiıon in Kristeller, Iter, vol IL, and
the CODY In the Museo Civico Correr W as mentioned, ıbıd., I1 281,
sımply a4s unspecıfied SIANZE of 1ıles

Francıs MARTIN, OS


